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English

Neotech Bridge® Breastfeeding Assistance Device

INDICATIONS FOR USE

The Neotech Bridge is a breastfeeding assistance device intended
to deliver supplemental nutrition to an infant latched at the breast/
chest.

DIRECTIONS FOR USE

Step 1 Fill syringe (sold separately for N8001-5 and N8001-30) with
milk or formula and twist onto the purple Neotech Bridge connector.
Step 2 Invert the Bridge and center over the nipple. Fold Bridge
down onto the breast to create a seal.

Step 3 Latch the baby onto the Bridge.

Step 4 Depress syringe as to deliver milk as needed.

Step 5 Clean after each use and sanitize daily, as directed. Replace
Bridge after one week or 20 washes, whichever is sooner.
Cleaning

Clean immediately after each use.

Step 1 Separate and rinse all parts, including syringe plunger,
under running water to wash away milk residue.

Step 2 Soak all separate parts in warm soapy water for 5 minutes.
Step 3 Reinsert the plunger into the syringe and fill with warm
soapy water. Connect to Bridge and extension tubing (if used; not
included for N8001-5 and N8001-30). Flush and repeat several
times.

Step 4 Fill syringe with clean water and reconnect to Bridge and
extension tubing (if used). Flush and repeat several times.

Step 5 Fill syringe with air and reconnect to Bridge and extension
tubing (if used). Force air through tubing several times to remove
water droplets.

Step 6 Disconnect all parts, including syringe plunger, and place on
a clean, dry surface and allow to air dry. Store dry parts in plastic
bag/container when not in use.

Caution: Do not dry the components with paper towel or similar
as this will shorten the life of the device. Do not store wet or damp
parts.

Sanitizing

Sanitize once daily. Do not use sterilizers or microwave.

Step 1 Separate and rinse all parts, including syringe plunger,
under running water to wash away milk residue.

Step 2 Fill a pot with 8 cups of drinking-quality water and bring to
a boil.

Step 3 Turn off heat source and let boiling water cool for no less
than two and a half minutes.

Step 4 Place the separate parts into the water and allow them to
soak for 10 minutes.

Step 5 Allow water to cool in open pot and gently remove parts from
water with tongs.

Step 6 Place parts on a clean, dry surface and allow to air dry.
Store dry parts in plastic bag/container when not in use.

Caution: Do not dry the components with paper towel or similar
as this will shorten the life of the device. Do not store wet or damp
parts.

CONTRAINDICATIONS, CAUTIONS & WARNINGS

The Bridge should not be used if there is an existing medical
contraindication for breastfeeding. If unsure, check with your
physician.

Do not allow supplement contents to dry in the syringe before
washing.

Separate and wash all parts that come in contact with the breast,
breastmilk, or supplement immediately after use to avoid dry up of
milk residues and to prevent growth of bacteria.

Only use drinking-quality tap or bottled water for cleaning.

Do not scrub components of the syringe.

Do not expose to extreme heat.

Do not dry the components with paper towel or similar. Do not store
wet or damp parts.

Follow cleaning instructions provided by Neotech Products.
European Union: MDR EU 2017/745

Any serious incident that has occurred in relation to this device
should be reported to Neotech Products and the competent
authority of the Member State in which the user and/or patient is
established.

Francais

Neotech Bridge® Dispositif d’aide a I'allaitement

INDICATIONS D’UTILISATION

Neotech Bridge est un dispositif d’aide a I'allaitement permettant de
donner un supplément de lait maternel @ un nourrisson fixé au sein
ou a la poitrine

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Etape 1 Remplissez la seringue (vendue séparément pour le
N8001-5 et le N8001-30) de lait ou de lait maternisé et vissez-la au
connecteur violet Neotech Bridge.

Etape 2 Retournez le Bridge et centrez-le sur le mamelon. Rabattez
le Bridge sur le sein de fagon a assurer de 'herméticite.

Etape 3 Mettez le bébé au sein sur le Bridge.

Etape 4 Appuyez sur la seringue pour faire couler le lait selon les
besoins.

Etape 5 Nettoyez aprés chaque utilisation et désinfectez
quotidiennement, selon les instructions. Remplacez le Bridge apres
une semaine ou 20 lavages, selon la premiére éventualité.
Nettoyage

Nettoyez immédiatement aprés chaque utilisation.

Etape 1 Démontez et rincez tous les éléments a I'eau courante, y
compris le piston de la seringue, pour éliminer tout reste de lait.
Etape 2 Faites tremper tous les éléments démontés dans de I'eau
chaude savonneuse pendant 5 minutes.

Etape 3 Réinsérez le piston dans la seringue et remplissez-la d’eau
chaude savonneuse. Raccordez-la au Bridge et au tube d’extension
(le cas échéant, non inclus pour le N8001-5 et le N8001-30). Rincez
et répétez plusieurs fois.

Etape 4 Remplissez la seringue d'eau claire et raccordez-la a
nouveau au Bridge et au tube d’extension (le cas échéant). Rincez
et répétez plusieurs fois.

Etape 5 Remplissez la seringue d’air et raccordez-la a nouveau au
Bridge et au tube d’extension (le cas échéant). Faites circuler I'air
dans le tube plusieurs fois pour éliminer les gouttelettes d’eau.
Etape 6 Démontez tous les éléments, y compris le piston de la
seringue, disposez-les sur une surface propre et séche et laissez
sécher a I'air libre. Rangez les éléments secs dans un sachet ou un
contenant en plastique lorsqu’ils ne sont pas utilisés.

Précaution : Ne séchez pas les composants a I'essuie-tout ou

avec un équivalent, car cela réduit la durée de vie du dispositif. Ne
rangez pas d’éléments mouillés ou humides.

Désinfection

La désinfection doit étre quotidienne. N'employez pas de
stérilisateur ni de four a micro-ondes.

Etape 1 Démontez et rincez tous les éléments a 'eau courante, y
compris le piston de la seringue, pour éliminer tout reste de lait.
Etape 2 Versez deux litres d’eau potable dans une casserole et
portez a ébullition.

Etape 3 Coupez la source de chaleur et laissez refroidir pendant
deux minutes et demie minimum.

Etape 4 Déposez les éléments démontés dans l'eau et laissez
tremper 10 minutes.

Etape 5 Laissez I'eau refroidir dans la casserole sans couvercle et
retirez délicatement les éléments avec une pince.

Etape 6 Disposez-les sur une surface propre et séche et laissez
sécher a I'air libre. Rangez les éléments secs dans un sachet ou un
contenant en plastique lorsqu’ils ne sont pas utilisés.

Précaution : Ne séchez pas les composants a I'essuie-tout ou

avec un équivalent, car cela réduit la durée de vie du dispositif. Ne
rangez pas d’éléments mouillés ou humides.
CONTRE-INDICATIONS, AVERTISSEMENTS ET MISES EN
GARDE

N'utilisez pas le Bridge en cas de contre-indication médicale
préexistante a I'allaitement. Dans le doute, consultez votre médecin.
Ne laissez pas le contenu du supplément sécher dans la seringue
avant de la laver.

Séparez et lavez immédiatement apres utilisation tous les éléments
au contact de la peau, du lait maternel ou du supplément pour
empécher le reste de lait de sécher et prévenir la croissance de
bactéries.

Nutilisez pour le nettoyage que de I'eau courante potable ou de
I'eau en bouteille.

Ne frottez pas les composants de la seringue.

N’exposez pas cet appareil a une chaleur extréme.

N’essuyez pas les composants au papier essuie-tout ou avec un
équivalent. Ne rangez pas d’éléments mouillés ou humides.
Respectez les instructions de nettoyage fournies par

Neotech Products.

Union Européenne: MDR EU 2017/745

Tout incident grave survenu en rapport avec ce dispositif doit étre
signalé a Neotech Products et & I'autorité compétente de I'Etat
membre ou est établi I'utilisateur et/ou le patient.

Italiano

Neotech Bridge® Dispositivo di assistenza all’allattamento
INDICAZIONI D’'USO

| Neotech Bridge & un dispositivo di assistenza all'allattamento
progettato per fornire nutrimento supplementare a un infante
attaccato al seno/petto

ISTRUZIONI D’'USO

Passo 1 Riempi la siringa (venduta separatamente per N8001-5

e N8001-30) con latte o formula e ruotala sul connettore viola
Neotech Bridge.

Passo 2 Rovescia il Bridge e centralo sul capezzolo. Piega Bridge
sul seno per creare una chiusura.

Passo 3 Attacca il bambino a Bridge.

Passo 4 Premere la siringa per somministrare il latte secondo
necessita.

Passo 5 Effettua la pulizia e la sterilizzazione dopo ogni utilizzo,
quotidianamente, come indicato. Sostituisci Bridge dopo una
settimana oppure dopo 20 lavaggi, a seconda di quale evento si
verifichi prima.

Pulizia

Effettuare la pulizia immediata, dopo ogni utilizzo.

Passo 1 Separa e sciacqua tutte le parti, compreso lo stantuffo
della siringa, sotto 'acqua corrente per eliminare i residui di latte.
Passo 2 Immergi tutte le parti separate in acqua calda e sapone
per 5 minuti.

Passo 3 Reinserire lo stantuffo nella siringa e riempire di acqua
calda e sapone. Collegare a Bridge e al tubo di prolunga (se
utilizzato; venduto separatamente per le serie N8001-5 e N8001-
30). Sciacquare e ripetere piu volte.

Passo 4 Riempi la siringa con acqua pulita e ricollegala a Bridge e
al tubo di prolunga (se utilizzato). Sciacqua e ripeti piu volte.
Passo 5 Riempi la siringa di aria e ricollegala a Bridge e al tubo di
prolunga (se utilizzato). Fai passare piu volte 'aria attraverso il tubo
per rimuovere le gocce d’acqua.

Passo 6 Scollega tutte le parti, compreso lo stantuffo della siringa,
posizionale su una superficie pulita e asciutta e lasciale asciugare
all'aria. Conserva le parti asciutte in delle borse/contenitori di
plastica quando non lo usi.

Precauzione: Non asciugare i componenti con carta assorbente

o simili poiché questo ridurra la durata del dispositivo. Non
conservare le parti bagnate o umide.

Igienizzazione

Igienizza una volta al giorno. Non usare sterilizzatori o microonde.
Passo 1 Separa e sciacqua tutte le parti, incluso lo stantuffo della
siringa, sotto I'acqua corrente per eliminare i residui di latte.
Passo 2 Riempi una pentola con 8 tazze di acqua potabile e porta
ad ebollizione.

Passo 3 Spegnere la fonte di calore e lasciare raffreddare I'acqua
bollente per almeno due minuti e mezzo.

Passo 4 Immergi le parti separate nell’acqua e lasciale in ammollo
per 10 minuti.

Passo 5 Lascia raffreddare I'acqua in una pentola senza coperchio
e togli delicatamente le parti dall’acqua con una pinza.

Passo 6 Posiziona le parti su una superficie pulita e asciutta e
lasciale asciugare all’aria. Conserva le parti asciutte in delle borse/
contenitori di plastica quando non lo usi.

Precauzione: Non asciugare i componenti con carta assorbente

o simili poiché questo ridurra la durata del dispositivo. Non
conservare le parti bagnate o umide.

CONTROINDICAZIONI, AVVERTENZE E PRECAUZIONI

Il Bridge non deve essere utilizzato se esiste una controindicazione
medica all’allattamento al seno. In caso di dubbio, chiedi al tuo
medico.

Non lasciare asciugare il contenuto del supplemento nella siringa
prima del lavaggio.

Separa e lava tutte le parti che entrano in contatto con il seno, il
latte materno o il supplemento subito dopo I'uso per evitare che si
secchino i residui di latte e per prevenire la crescita di batteri.

Per la pulizia usa solo acqua potabile do rubinetto o quella in
bottiglia.

Non strofinare i componenti della siringa.

Non esporre a fonti di calore elevato.

Non asciugare i componenti con carta assorbente o simili. Non
conservare le parti bagnate o umide.

Segui le istruzioni per la pulizia fornite da Neotech Products.
Unione Europea: MDR EU 2017/745

Qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione al presente
dispositivo dovra essere segnalato a Neotech Products e
all’autorita competente dello Stato membro in cui risiede 'utente
e/o il paziente.

Espariol

Neotech Bridge® Dispositivo de ayuda a la lactancia
INDICACIONES DE USO

El Neotech Bridge es un dispositivo de ayuda a la lactancia
disefado para ofrecer nutricion suplementaria a un lactante
alimentado por el pecho.

INSTRUCCIONES DE USO

Paso 1 Llene la jeringa (se vende por separado para N8001-5 y
N8001-30) con leche o férmula y enrésquela en el conector purpura
del Neotech Bridge.

Paso 2 Invierta el Bridge y coléquelo en el centro, sobre el pezén.
Doble el Bridge hacia abajo sobre el pecho para fijarlo.

Paso 3 Enganche al bebé al Bridge.

Paso 4 Presione la jeringa para suministrar la leche necesaria.
Paso 5 Limpie después de cada uso y desinfecte diariamente,
segun las instrucciones. Sustituya el Bridge después de una
semana o 20 lavados, lo que ocurra antes.

Limpieza

Limpie inmediatamente después de cada uso.

Paso 1 Separe y enjuague todas las piezas, incluido el émbolo de
la jeringa, con agua del grifo para eliminar los residuos de leche.
Paso 2 Sumerja todas las piezas por separado en agua tibia con
jabén durante 5 minutos.

Paso 3 Vuelva a introducir el émbolo en la jeringa y llénela de agua
tibia con jabdn. Conecte al Bridge y al tubo de extension (si se
utiliza; no se incluye para N8001-5 y N8001-30). Enjuague y repita
varias veces.

Paso 4 Llene la jeringa con agua limpia y vuelva a conectarla al
Bridge y al tubo de extension (si se ha utilizado). Enjuague y repita
varias veces.

Paso 5 Llene la jeringa con aire y vuelva a conectarla al Bridge y al
tubo de extension (si se ha utilizado). Haga pasar aire por el tubo
varias veces para extraer las gotas de agua.

Paso 6 Desconecte todas las piezas, incluido el émbolo de la
jeringa, coléquelas sobre una superficie limpia y seca y déjelas
secar al aire. Guarde las piezas secas en una bolsa/recipiente de
plastico cuando no las utilice.

Precaucién: No seque las piezas con papel de cocina o un
producto similar, ya que esto reducira la vida util del aparato. No
guarde las piezas mojadas o himedas.

Desinfeccién

Desinfecte una vez al dia. No utilice esterilizadores ni microondas.
Paso 1 Separe y enjuague todas las piezas, incluido el émbolo de
la jeringa, con agua del grifo para eliminar los residuos de leche.
Paso 2 Llene una cacerola con 8 tazas de agua potable y déjela
hervir.

Paso 3 Apague la fuente de calor y deje enfriar el agua hirviendo
durante un minimo de dos minutos y medio.

Paso 4 Introduzca las piezas por separado en el agua y déjelas en
remojo durante 10 minutos.

Paso 5 Deje que el agua se enfrie en la cacerola abierta y extraiga
las piezas del agua cuidadosamente con ayuda de unas pinzas.
Paso 6 Coloque las piezas sobre una superficie limpia y seca

y déjelas secar al aire. Guarde las piezas secas en una bolsa/
recipiente de plastico cuando no las utilice.

Precaucion: No seque las piezas con papel de cocina o un
producto similar, ya que esto reducira la vida util del aparato. No
guarde las piezas mojadas o himedas.

CONTRAINDICACIONES, PRECAUCIONES Y ADVERTENCIAS
El Bridge no se debe utilizar si existe una contraindicacion médica
para la lactancia. Si no esta segura, consulte a su médico.

No deje que el contenido del suplemento se seque en la jeringa
antes de lavarla.

Separe y lave todas las piezas que entren en contacto con el
pecho, la leche materna o el suplemento inmediatamente después
de su uso para evitar que los restos de leche se sequen y prevenir
la proliferacion de bacterias.

Para la limpieza, solo utilice agua potable del grifo o embotellada.
No friegue las piezas de la jeringa.

No exponer al calor extremo.

No seque los componentes con papel de cocina o productos
similares. No guarde las piezas mojadas o himedas.

Siga las instrucciones de limpieza proporcionadas por Neotech
Products.

Unién Europea: MDR EU 2017/745

Cualquier incidente grave que tenga lugar en relacion con este
dispositivo debera comunicarse a Neotech Products y a la
autoridad competente del Estado miembro en el que el usuario o
paciente esté establecido.

Portugués

Neotech Bridge® Dispositivo de Assisténcia de Amamentacéo
INDICAGOES DE UTILIZAGAO

O Neotech Bridge é um dispositivo de assisténcia de amamentacao
com o objetivo de fornecer nutrientes adicionais a um paciente
pediatrico agarrado a mama/peito.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

1° Passo Encha a seringa (vendido separadamente para N8001-5
e N8001-30) com leite ou férmula e vire no conector roxo Neotech
Bridge.

2° Passo Vire o Bridge ao contrario e coloque no centro do mamilo.
Dobre o Bridge no peito para criar um selamento.

3° Passo Agarre o bebé no Bridge.

4° Passo Pressione a seringa para proporcionar leite conforme
necessario.

5° Passo Limpe apds cada utilizagdo e desinfete diariamente, de
acordo com as instrucdes. Substitua o Bridge apés uma semana ou
20 lavagens, o que acontecer mais cedo.

Limpeza

Limpe imediatamente apés cada utilizag&o.

1° Passo Separe e enxague todas as pecas, incluindo o émbolo da
seringa, dentro de &gua para eliminar os residuos de leite.

2° Passo Mergulhe todas as pecas separadas em dgua morna com
sabé&o durante 5 minutos.

3° Passo Insira novamente o émbolo na seringa e encha-o com
agua morna com sabao. Ligue ao Bridge Bridge e ao tubo de
extensdo (se utilizado; ndo incluido para N8001-5 e N8001-30).
Enxague e repita varias vezes.

4° Passo Encha a seringa com &gua limpa e volte a ligar ao Bridge
e ao tubo de extensao (se usado). Enxague e repita varias vezes.
5° Passo Encha a seringa com ar e volte a ligar ao Bridge e ao tubo
de extensdo (se usado). Force varias vezes o ar através do tubo
para remover gotas de agua.

6° Passo Desconecte todas as pegas, incluindo o émbolo da
seringa e coloque numa superficie limpa e seca e deixe secar ao
ar. Guarde as pegas secas num saco de plastico/recipiente quando
nao estiverem a ser utilizadas.

Precaugao: Nao seque os componentes com papel de cozinha ou
semelhante pois podera diminuir o tempo de vida do dispositivo.
Né&o guarde as pecas molhadas ou himidas.

Desinfecéao

Desinfete uma vez por dia. Nao utilize esterilizantes ou o
microondas.

1° Passo Separe e enxague todas as pecas, incluindo o émbolo da
seringa, debaixo de dgua para eliminar os residuos de leite.

2° Passo Encha uma panela com 8 copos de agua potavel e ferva.
3° Passo Desligue a fonte de calor e deixe que a dgua a ferver
arrefeca durante ndo menos de dois minutos e meio.

4° Passo Coloque as pegas separadas na agua e deixe que
mergulhem durante 10 minutos.

5° Passo Deixe que a agua arrefeca e remova cuidadosamente da
4gua as pegas com pingas.

6° Passo Coloque as pegas numa superficie limpa e seca e

deixe secar ao ar. Guarde as pegas secas num saco de plastico/
recipiente quando n&o estiverem a ser utilizadas.

Precaugao: Nao seque os componentes com papel de cozinha ou
semelhante pois podera diminuir o tempo de vida do dispositivo.
N&o guarde as pegas molhadas ou himidas.
CONTRA-INDICAGOES, PRECAUGCOES E ADVERTENCIASO
Bridge néo deveréa ser usado se existir uma contra-indicacéao
médica para a amamentac&o. Se néo tiver a certeza, consulte o
seu médico.

Né&o deixe que os conteudos adicionais sequem dentro da seringa
antes de lavar.

Separe e lave todas as pegas que entram em contacto com o
peito, leite materno ou suplementos imediatamente apés a sua
utilizaga@o para evitar que os residuos de leite sequem e para evitar
0 surgimento de bactérias.

Utilize apenas agua da torneira potavel ou engarrafada para a
limpeza.

Néo esfregue os componentes da seringa.

N&o exponha a calor extremo.

N&o seque os componentes com papel de cozinha ou semelhante.
Né&o guarde as pecas molhadas ou himidas.

Siga as instrugdes de limpeza fornecidas pela Neotech Products.
Unido Europeia: MDR EU 2017/745

Qualquer acidente grave que ocorra em relacao a este dispositivo
deve ser comunicado & Neotech Products e & autoridade
competente do Estado-membro onde se encontrem o utilizador e/
ou paciente.

Deutsch

Neotech Bridge® Stillhilfegerat

GEBRAUCHSHINWEIS

Neotech Bridge ist ein Stillhilfegerat, das einen an der Brust
angelegten Saugling mit erganzender Nahrung versorgt
GEBRAUCHSANWEISUNG

Schritt 1 Fillen Sie die Spritze (separat erhéltlich fiir N8001-5 und
N8001-30) mit Milch oder Sauglingsnahrung und drehen Sie sie auf
den violetten Anschluss des Neotech Bridge.

Schritt 2 Drehen Sie das Bridge um und platzieren Sie es mittig
Uber der Brustwarze. Driicken Sie die Rander des Bridge nach
unten auf die Brust, sodass sie dicht abschlieBen.

Schritt 3 Legen Sie das Baby am Bridge an.

Schritt 4 Driicken Sie zum Abgeben der Milch den Spritzenkolben
nach Bedarf herunter.

Schritt 5 Reinigen Sie das Bridge nach jedem Gebrauch und
desinfizieren Sie es taglich, wie angegeben. Ersetzen Sie das
Bridge nach einer Woche oder nach 20 Reinigungen, je nachdem,
was frither eintritt.

Reinigung

Reinigen Sie das Bridge nach jedem Gebrauch sofort.

Schritt 1 Trennen und spulen Sie alle Teile einschlieBlich des
Spritzenkolbens unter flieBendem Wasser ab, um Milchreste zu
entfernen.

Schritt 2 Weichen Sie alle Einzelteile 5 Minuten lang in warmem
Spllwasser ein.

Schritt 3 Setzen Sie den Kolben wieder in die Spritze ein und fiillen
Sie sie mit warmem Spulwasser. SchlieBen Sie sie an das Bridge
und an den Verlangerungsschlauch an (falls vorhanden, bei N8001-
5 und N8001-30 nicht im Lieferumfang enthalten). Spulen Sie

den Schlauch und das Bridge durch und wiederholen Sie diesen
Vorgang mehrere Male.

Schritt 4 Fullen Sie die Spritze mit klarem Wasser und verbinden
Sie sie wieder mit dem Bridge und dem Verlangerungsschlauch
(falls dieser verwendet wurde). Spulen Sie den Schlauch und das
Bridge durch und wiederholen Sie diesen Vorgang mehrere Male.
Schritt 5 Fllen Sie die Spritze mit klarem Wasser und verbinden
Sie sie wieder mit dem Bridge und dem Verlangerungsschlauch
(falls dieser verwendet wurde). Driicken Sie mehrmals Luft durch
den Schlauch, um Wassertropfen herauszudricken.

Schritt 6 Trennen Sie alle Teile einschlieBlich des Spritzenkolbens
und legen Sie sie auf eine saubere, trockene Oberflache und lassen
Sie sie an der Luft trocknen. Bewahren Sie die trockenen Teile in
einem Plastikbeutel/Behélter auf, wenn sie nicht verwendet werden.
VorsichtsmaBnahme: Trocknen Sie die Teile nicht mit Papierttichern
oder dhnlichem ab, da sich dadurch die Lebensdauer des Gerats
verkiirzt. Lagern Sie keine nassen oder feuchten Teile.
Desinfizieren

Einmal taglich desinfizieren. Verwenden Sie keine Sterilisatoren
oder Mikrowellen.

Schritt 1 Trennen und spiilen Sie alle Teile einschlieBlich des
Spritzenkolbens unter flieBendem Wasser ab, um Milchreste zu
entfernen.

Schritt 2 Fullen Sie einen Topf mit 8 Tassen Trinkwasser und
bringen Sie es zum Kochen.

Schritt 3 Schalten Sie die Warmequelle aus und lassen Sie das
kochende Wasser zweieinhalb Minuten lang abkiihlen.

Schritt 4 Legen Sie die einzelnen Teile in das Wasser und lassen
Sie sie 10 Minuten lang einweichen.

Schritt 5 Lassen Sie das Wasser bei geéffnetem Topf abkiihlen und
nehmen Sie die Teile vorsichtig mit einer Zange aus dem Wasser.
Schritt 6 Legen Sie die Teile auf eine saubere, trockene Oberflache
und lassen Sie sie an der Luft trocknen. Bewahren Sie die
trockenen Teile in einem Plastikbeutel/Behalter auf, wenn sie nicht
verwendet werden.

VorsichtsmaBnahme: Trocknen Sie die Teile nicht mit Papierttichern
oder @hnlichem ab, da sich dadurch die Lebensdauer des Gerats
verkirzt. Lagern Sie keine nassen oder feuchten Teile.
GEGENANZEIGEN, VORSICHTSMASSNAHMEN &
WARNHINWEISE

Das Bridge ist nicht bei einer bestehenden medizinischen
Gegenanzeige fiir das Stillen zu verwenden. Fragen Sie im
Zweifelsfall bitte lhren Arzt.

Lassen Sie den Inhalt der Spritze vor dem Spilen nicht eintrocknen.
Trennen und spulen Sie alle mit der Brust, der Muttermilch oder den
Nahrungsergénzungsmitteln in Berlihrung gekommenen Teil sofort
nach dem Gebrauch, um ein Eintrocknen von Milchresten und
Bakterienwachstum zu vermeiden.

Verwenden Sie zum Reinigen nur Leitungswasser oder abgefiilltes
Wasser in Trinkwasserqualitat.

Scheuern Sie keine Bestandteile der Spritze ab.

Setzen Sie es keiner extremen Hitze aus.

Trocknen Sie die Teile nicht mit Papiertichern oder ahnlichem ab.
Lagern Sie keine nassen oder feuchten Teile.

Befolgen Sie die von Neotech Products angegebenen

Reinigungsanweisungen.

Européische Union: MDR EU 2017/745

Jeder schwerwiegende Vorfall, der in Verbindung mit diesem Geréat
aufgetreten ist, sollte Neotech Products und der zustandigen
Behdrde des Mitgliedstaates, in dem der Anwender und/oder
Patient niedergelassen ist, gemeldet werden.

Cesky

Neotech Bridge® Zatizeni pro pomoc pfi kojeni

INDIKACE PRO POUZITI

Neotech Bridge je zafizeni pro pomoc pfi kojeni, které je uréeno

k podavani doplrikové vyzivy kojenci pfilozenému k prsu/prsnimu
dvorci.

NAVOD K POUZITI

Krok 1 Naplrite stfikacku (prodava se samostatné pro N8001-5

a N8001-30) mlékem nebo umélou vyZzivou a otocte ji na fialovy
konektor Neotech Bridge.

Krok 2 Obratte mustek a vycentrujte jej nad bradavku. Mustek
priklopte na prsa, aby doslo k utésnéni.

Krok 3 Pfipevnéte dité na mustek.

Krok 4 Stisknéte stfikacku tak, aby se mléko podavalo podle
potieby.

Krok 5 Prostfedek podle pokynt po kazdém pouziti oistéte a kazdy
den dezinfikujte. Prostfedek Bridge vymérite po jednom tydnu nebo
20 umytich, podle toho, co nastane dfive.

Cisteni

Ocistéte ihned po kazdém pouziti.

Krok 1 Oddélte a oplachnéte vSechny &asti véetné pistu stfikacky
pod tekouci vodou, aby se smyly zbytky mléka.

Krok 2 VSechny oddélené ¢asti namocte na 5 minut do teplé vody s
jemnym Gisticim pfipravkem.

Krok 3 Znovu zasunite pist do stfikacky a naplnte ji teplou mydlovou
vodou. Pfipojte k prostfedku Bridge a prodluzovacim hadi¢kam
(pokud se pouzivaji; nejsou sou¢asti produktu N8001-5 a N8001-
30). Proplachnéte a nékolikrat zopakujte.

Krok 4 Naplrite stfikacku Cistou vodou a znovu ji pfipojte k mostu
a prodluzovaci hadicce (je-li pouzita). Proplachnéte a nékolikrat
zopakuijte.

Krok 5 Naplite stfikacku vzduchem a znovu ji pfipojte k mustku

a prodluzovaci hadi¢ce (je-li pouzita). Nékolikrat protlacte vzduch
hadickou, abyste odstranili kapicky vody.

Krok 6 Odpojte v§echny ¢asti, véetné pistu stiikacky, a polozte je na
Sisty, suchy povrch a nechte je vyschnout. Nepouzivané suché dily
skladujte v plastovém sacku/kontejneru.

Upozornéni: Soucasti nevysusujte papirovou utérkou nebo
podobnym prostfedkem, protoze by se tim zkratila Zivotnost
zarizeni. Mokré nebo vihké dily neskladuijte.

Dezinfekce

Dezinfikujte jednou denné. Nepouzivejte sterilizatory ani
mikrovinnou troubu.

Krok 1 Oddélte a oplachnéte vSechny ¢asti véetné pistu stfikacky
pod tekouci vodou, aby se smyly zbytky mléka.

Krok 2 Naplrite hrnec 8 $alky kvalitni pitné vody a pfivedte k varu.
Krok 3 Vypnéte tepelny zdroj a nechte vafici vodu alespori dvé a pul
minuty vychladnout.

Krok 4 Jednotlivé ¢asti viozte do vody a nechte je 10 minut
namocené.

Krok 5 Nechte vodu v otevieném hrnci vychladnout a opatrné ji
klestémi vyjméte z vody.

Krok 6 Dily polozte na Cisty a suchy povrch a nechte je vyschnout.
Nepouzivané suché dily skladujte v plastovém sacku/kontejneru.
Upozornéni: Soucasti nevysusujte papirovou utérkou nebo
podobnym prostfedkem, protoze by se tim zkratila Zivotnost
zarizeni. Mokré nebo vihké dily neskladuijte.

KONTRAINDIKACE, UPOZORNENI A VAROVANI

Mustek by se nemél pouzivat, pokud existuje zdravotni
kontraindikace kojeni. Pokud si nejste jisti, poradte se se svym
lékafem.

Pred promytim nenechte obsah dopliiku ve stfikacce zaschnout.
Ihned po pouziti oddélte a umyijte vSechny ¢asti, které prisly do
styku s prsem, matefskym mlékem nebo pfikrmem, abyste zabranili
zaschnuti zbytktl mléka a rustu bakterii.

K ¢isténi pouzivejte pouze kohoutkovou nebo balenou vodu pitné
kvality.

Soucasti stiikacky nedrhnéte.

Nevystavujte extrémnimu teplu.

Dily nesuste papirovou utérkou nebo podobnym prostfedkem.
Mokré nebo vihké dily neskladuijte.

Postupujte podle pokynu k ¢isténi poskytnutych spolec¢nosti
Neotech Products.

Evropska Unie: MDR EU 2017/745

Jakykoli zavazny incident, ke kterému dojde v souvislosti s timto
zafizenim, musi byt nahlaSen spole¢nosti Neotech Products a
kompetentnimu uUfadu ¢lenského stétu, ve kterém ma uzivatel a/
nebo pacient trvalé bydlisté.

Polski

Neotech Bridge® Urzadzenie wspomagajgce karmienie piersia
ZASTOSOWANIE

Neotech Bridge to urzgdzenie wspomagajgce karmienie piersia.
Pozwala poda¢ dodatkowy pokarm niemowleciu przystawionemu
do piersi.

ZALECENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Krok 1 Napetnij strzykawke (sprzedawang oddzielnie dla N8001-5 i
N8001-30) mlekiem lub mieszankg i przykre¢ do fioletowego ztgcza
Neotech Bridge.

Krok 2 Odwré¢ naktadke Bridge i umies¢ nad brodawka. Przytéz
naktadke Bridge tak, aby szczelnie przyssata sie do piersi.

Krok 3 Przystaw dziecko do naktadki Bridge.

Krok 4 W razie potrzeby nacis$nij strzykawke, aby podaé mleko.
Krok 5 Czy$¢ po kazdym uzyciu i dezynfekuj codziennie, zgodnie z
zaleceniami. Naktadke Bridge nalezy wymieni¢ po tygodniu lub 20
myciach w zaleznosci od tego, co nastapi wczesniej.

Czyszczenie

Wyczy$¢ natychmiast po kazdym uzyciu.

Krok 1Rozmontuj i optucz wszystkie czgsci — w tym ttok strzykawki
— pod biezacg woda, aby usunaé pozostatosci mleka.

Krok 2 Namocz wszystkie czesci osobno w cieptej wodzie z mydtem
przez 5 minut.

Krok 3 Ponownie wi6z ttok do strzykawki i napemij jg ciepta wodg
z mydtem. Podtgcz do naktadki Bridge i rurki przedtuzajacej (jesli
jest uzywana; niedotgczona dla N8001-5 i N8001-30). Przeptucz i
powtérz czynnosé kilka razy.

Krok 4 Napetnij strzykawke czysta woda i ponownie podtacz do
naktadki Bridge i rurki przedtuzajacej (jesli jest uzywana). Przeptucz
i powtdrz czynnos$é kilka razy.

Krok 5 Napetnij strzykawke powietrzem i ponownie podtacz

do nakfadki Bridge i rurki przedtuzajacej (jesli jest uzywana).
Kilkakrotnie przepus¢ powietrze przez rurke, aby usuna¢ kropelki
wody.

Krok 6 Odtgcz wszystkie czesci — w tym ttok strzykawki. Umiesé
na czystej, suchej powierzchni i pozostaw do wyschniecia. Po
osuszeniu przechowuj nieuzywane czegsci w plastikowej torbie/
pojemniku.

Przestroga: Nie osuszaj czgsci recznikiem papierowym lub
podobnym materiatem, poniewaz skrdci to zywotnos$¢ urzadzenia.
Pamietaj o osuszeniu czesci przed ich przechowywaniem.
Dezynfekcja

Dezynfekuj raz dziennie. Nie uzywaj do tego celu sterylizatoréw ani
kuchenki mikrofalowe;j.

Krok 1 Rozmontuj i optucz wszystkie czesci — w tym ttok strzykawki
— pod biezacg woda, aby zmy¢ pozostatosci mleka.

Krok 2 Wlej do garnka 8 szklanek wody pitnej i doprowadz do
wrzenia.

Krok 3 Wytacz zrédto ciepta i poczekaj co najmniej dwie i p6t
minuty, az woda ostygnie.

Krok 4 Wt6z wszystkie czgsci osobno do wody i namocz przez 10
minut.

Krok 5 Poczekaj, az woda w otwartym naczyniu ostygnie i delikatnie
wyjmij czesci z wody przy pomocy szczypiec.

Krok 6 Umies¢ czesci na czystej, suchej powierzchni i pozostaw
do wyschnigecia. Po osuszeniu przechowuj nieuzywane czesci w
plastikowej torbie/pojemniku.

Przestroga: Nie osuszaj czesci recznikiem papierowym lub
podobnym materiatem, poniewaz skréci to zywotno$¢ urzadzenia.
Pamietaj o osuszeniu czesci przed ich przechowywaniem.
PRZECIWWSKAZANIA, PRZESTROGI | OSTRZEZENIA

Nie nalezy stosowa¢ naktadki Bridge, jesli istnieja medyczne
przeciwwskazania do karmienia piersia. W razie watpliwosci
skonsultuj sie z lekarzem.

Nie dopuszczaj do wyschniecia zawartosci suplementu w
strzykawce przed jej umyciem.

Natychmiast po uzyciu rozmontuj i umyj wszystkie czesci majace
kontakt z piersig, mlekiem matki lub suplementem, aby unikna¢
zaschniecia pozostatosci mleka i zapobiec rozwojowi bakterii.

Do czyszczenia uzywaj wytgcznie wody pitnej z kranu lub wody
butelkowane;j.

Nie szoruj elementéw strzykawki.

Nie wystawiaj na dziatanie wysokich temperatur.

Nie osuszaj czesci recznikiem papierowym ani podobnym
materiatem. Pamietaj o osuszeniu czesci przed ich
przechowywaniem.

Postepuj zgodnie z instrukcjami czyszczenia Neotech Products.
Unia Europejska: MDR EU 2017/745

Kazdy powazny incydent zwiazany z tym wyrobem nalezy zglosic
spdlce Neotech Products i wlasciwemu organowi panstwa
czlonkowskiego, w ktérym uzytkownik lub pacjent maja miejsce
zamieszkania.

Svenska
Neotech Bridge® Amningshjélpmedel
INDIKATIONER FOR ANVANDNING

Neotech Bridge &r ett amningshjalpmedel som ar avsedd att ge
kompletterande néring till ett spadbarn som &r fast vid brostet/
brostkorgen

ANVANDARINSTRUKTIONER

Steg 1 Fyll sprutan (séljs separat for N8001-5 och N8001-30) med
mjolk eller formel och vrid den lila Neotech Bridge-kontakten.

Steg 2 Invertera Bridge-enheten och centrera éver brostvartan. Vik
ner Bridge-enheten pé brostet sa att den sluter tatt.

Steg 3 Sakra barnet pa bryggan.

Steg 4 Tryck ned sprutan for att mata ut mjolk vid behov.

Steg 5 Rengor efter anvandning och desinficera dagligen enligt
anvisningarna. Byt ut Bridge-enheten efter en vecka eller 20
tvattningar, beroende pa vilket som infaller forst.

Rengoring

Rengdér omedelbart efter varje anvéndning.

Steg 1 Separera och skolj alla delar, inklusive sprutans kolv, under
rinnande vatten for att tvatta bort mjélkrester.

Steg 2 Blétlagg alla separata delar i varmt tvalvatten i 5 minuter.
Steg 3 Satt tillbaka kolven i sprutan och fyll pa med varmt
tvalvatten. Anslut till Bridge-enheten och forlangningsslangen (om
sadan anvands, ingar inte med N8001-5 och N8001-30). Spola och
upprepa flera ganger.

Steg 4 Fyll sprutan med rent vatten och ateranslut till Bridge-
enheten och foérlangningsslangen (om sadan anvands). Spola och
upprepa flera ganger.

Steg 5 Fyll sprutan med luft och ateranslut till Bridge-enheten

och férlangningsslangen (om sadan anvands). Pressa luft genom
slangen flera ganger for att avlagsna vattendroppar.

Steg 6 Koppla loss alla delar, inklusive sprutans kolv, och placera
dem pa en ren, torr yta och lat dem lufttorka. Forvara torra delar i
plastpase/behallare nar de inte anvands.

Foérsiktighet: Torka inte komponenterna med pappershandduk eller
liknande eftersom detta forkortar enhetens livslangd. Forvara inte
vata eller fuktiga delar.

Sanering

Desinficera en gang dagligen. Anvand inte sterilisator eller
mikrovagsugn.

Steg 1 Separera och skdlj alla delar, inklusive sprutans kolv, under
rinnande vatten for att tvatta bort mjélkrester.

Steg 2 Fyll en gryta med 8 koppar dricksvatten och koka.

Steg 3 Stang av varmekaéllan och |at det kokande vattnet svalna i
minst tva och en halv minut.

Steg 4 Lagg de separata delarna i vattnet och lat dem dra i 10
minuter.

Steg 5 Lat vattnet svalna i den 6ppna grytan och ta forsiktigt upp
delarna ur vattnet med en tang.

Steg 6 Placera delarna pa en ren, torr yta och lat dem lufttorka.
Forvara torra delar i plastpase/behallare nar de inte anvéands.
Forsiktighet: Torka inte komponenterna med pappershandduk eller
liknande eftersom detta forkortar enhetens livsléangd. Forvara inte
vata eller fuktiga delar.

KONTRAINDIKATIONER, VARNINGAR OCH FORSIKTIGHET
Bridge-enheten ska inte anvandas om det finns en befintlig
medicinsk kontraindikation fér amning. Om du &r oséker ska du
kontakta din lakare.

Lat inte innehallet i kosttillskottet torka i sprutan innan du tvattar
den.

Separera och tvétta alla delar som kommer i kontakt med bréstet,
brostmjélken eller tillskottet omedelbart efter anvéndning for att
undvika att mjélkrester torkar in och for att forhindra bakterietillvaxt.
Anvand endast kranvatten eller flaskvatten av dricksvattenkvalitet
fér rengdring.

Skrubba inte sprutans komponenter.

Utsatt inte for extrem varme.

Torka inte komponenterna med pappershandduk eller liknande.
Férvara inte vata eller fuktiga delar.

Folj rengéringsanvisningarna fran Neotech Products.

Europeiska unionen: MDR EU 2017/745

Allvarliga handelser som intraffar i samband med denna enhet bor
rapporteras till Neotech Products och den behériga myndigheten i
den medlemsstat dar anvandaren och / eller patienten bor.

Suomi

Neotech Bridge® Imetysapulaite

KAYTTOAIHEET

Neotech Bridge on imetysapulaite, joka on tarkoitettu toimittamaan
liséravintoa rintaa imevalle vauvalle.

KAYTTOOHJEET

Vaihe 1 Tayta ruisku (myydaéan erikseen laitteille N8001-5 ja N8001-
30) maidolla tai rintamaidonvastikkeella ja kierra ruisku violettiin
Neotech Bridge -liittimeen.

Vaihe 2 Kaanna Neotech Bridge yldsalaisin ja aseta se nannin
ylapuolelle. Taita Bridge alas rinnalle siten, etta se asettuu tiiviisti.
Vaihe 3 Anna vauvan ottaa imuote Bridge-laitteesta.

Vaihe 4 Paina ruiskun méantaa, jolloin voit annostella maitoa tarpeen
mukaan.

Vaihe 5 Puhdista jokaisen kayttokerran jalkeen ja desinfioi paivittain
ohjeen mukaan. Vaihda Bridge yhden viikon tai 20 pesukerran
jalkeen sen mukaan, kumpi saavutetaan ensin.

Puhdistus

Puhdista vélittdmasti jokaisen kayttdkerran jéalkeen.

Vaihe 1 Erottele ja huuhtele kaikki osat, ruiskun méanta mukaan
lukien, juoksevan veden alla, jotta kaikki maidonjaamat
huuhtoutuvat pois.

Vaihe 2 Liota kaikkia erillisi& osia lampiméassa saippuavedesséa 5
minuutin ajan.

Vaihe 3 Aseta méanta takaisin ruiskuun ja tayta se lampimalla
saippuavedell. Liita Bridge-laitteeseen ja jatkoletkuun (jos
kéytossa, ei sisélly laitteiden N8001-5 ja N8001-30 toimitukseen).
Huuhdo ja toista useita kertoja.

Vaihe 4 Taytéa ruisku puhtaalla vedella ja liité se takaisin Bridge-
laitteeseen ja jatkeletkuun (jos kéytéssé). Huuhdo ja toista useita
kertoja.

Vaihe 5 Tayta ruisku ilmalla ja liité se takaisin Bridge-laitteeseen ja
jatkeletkuun (jos kaytossa). Pakota ilma letkun lapi useita kertoja,
jotta vesipisarat poistuvat.

Vaihe 6 Irrota kaikki osat, ruiskun mantad mukaan lukien, ja aseta
ne puhtaalle, kuivalle pinnalle. Anna kuivua. Sailyta kuivia osia
muovipussissa/-rasiassa, kun ne eivét ole kaytéssa.

Huomio: Al4 kuivaa osia paperipyyhkeella tai muulla
samankaltaisella tuotteella, silla ne lyhentavét laitteen kayttdaikaa.
Ala sailyta osia markina tai kosteina.

Desinfiointi

Desinfioi kerran paivassa. Ala kéyta sterilointiin sterilisaattoreita tai
mikroaaltouunia.

Vaihe 1 Erottele ja huuhtele kaikki osat, ruiskun méanta mukaan
lukien, juoksevan veden alla, jotta kaikki maidonjaamat
huuhtoutuvat pois.

Vaihe 2 Tayté kattila 8 lasillisella juomakelpoista vetté ja anna
kiehua.

Vaihe 3 Sammuta ldamménlahde ja anna kiehuvan veden jaahtya
ainakin kahden ja puolen minuutin ajan.

Vaihe 4 Aseta erillaan olevat osat veteen ja anna niiden liota 10
minuutin ajan.

Vaihe 5 Anna veden jaéhtya avoimessa kattilassa ja poista osat
varovasti vedesta pihdeilla.

Vaihe 6 Aseta osat puhtaalle, kuivalle pinnalle. Anna kuivua. Sailyta
kuivia osia muovipussissa/-rasiassa, kun ne eivat ole kaytossa.
Huomio: Ala kuivaa osia paperipyyhkeella tai muulla
samankaltaisella tuotteella, sillé ne lyhentavat laitteen kéyttdaikaa.
Al sailyta osia markina tai kosteina.

VASTA-AIHEET, HUOMIOT JA VAROITUKSET

Bridge-laitetta ei tule kéyttaa, jos imetykselle on olemassa jokin
laéketieteellinen vasta-aihe. Jos olet epavarma laitteen kaytosta,
kaanny laakarin puoleen.

Al anna rintamaidonkorvikkeen kuivua ruiskuun ennen pesua.
Erottele ja pese kaikki osat, jotka joutuvat kosketuksiin rinnan,
rintamaidon tai korvikkeen kanssa valittémésti kayton jalkeen. Nain
valtat maidonjddmien kuivumisen ja estét bakteerien kasvua.
Kéyta puhdistukseen ainoastaan juomakelpoista hana- tai
pullovetta.

Ala hankaa ruiskun osia.

Ei saa altistaa &&rimmaiselle kuumuudelle.

Ala kuivaa osia paperipyyhkeella tai samankaltaisella tuotteella. Ala
sailyté osia markina tai kosteina.

Noudata Neotech Productsin toimittamia puhdistusohjeita.
Euroopan unioni: Laéakinnallisista laitteista annettu asetus (EU)
2017/745

Kaikista téhan laitteeseen liittyvista vakavista vaaratilanteista

on ilmoitettava Neotech Products -yhti6lle ja sen jasenvaltion
toimivaltaiselle viranomaiselle, johon kayttaja ja/tai potilas on
sijoittautunut.

LatvieSu

Neotech Bridge® Zidisanas paligierice

LIETOSANAS INDIKACIJAS

Neotech Bridge ir zidi$anas paligierice, kas paredzéta, lai sniegtu
papildu uzturu zidainim, kur$ ziz krati.

LIETOSANAS NORADIJUMI

1. solis Piepildiet lirci (iegadajama atseviski modeliem N8001-5
un N8001-30) ar pienu vai maksligo maisijumu un uzskrivéjiet uz
violeta Neotech Bridge savienotaja.

2. solis Apgrieziet Bridge un centréjiet to virs kratsgala. Salokiet
Bridge lejup uz krits, lai izveidotu blivéjumu.

3. solis Laujiet zidainim piezisties pie Bridge.

4. solis Nospiediet $lirci, lai vaditu pienu péc nepiecie$amibas.

5. solis Tiriet péc katras lietoSanas reizes un dezinficgjiet katru
dienu saskana ar noradijumiem. Nomainiet Bridge péc vienas

nedélas vai 20 mazgasanas reizém, atkariba no ta, kas notiek atrak.

Tindana
Nekaveéjoties iztiriet péc katras lietoSanas reizes.
1. solis Atdaliet un noskalojiet visas dalas, tostarp $lirces virzuli,

zem teko$a Udens, lai nomazgatu piena atliekas.

2. solis Visas atseviskas dalas 5 minutes mércéjiet silta ziepjudent.
3. solis levietojiet virzuli $lircé un uzpildiet to ar siltu ziepjadeni.
Savienojiet Bridge un pagarinajuma caurulitém (ja tiek izmantotas;
N8001-5 un N8001-30 nav ieklautas). Izskalojiet un atkartojiet
vairakas reizes.

4. solis Piepildiet $lirci ar firu Gdeni un pievienojiet to pie Bridge un
pagarinajuma caurulites (ja tiek izmantota). Izskalojiet un atkartojiet
vairakas reizes.

5. solis Piepildiet $lirci ar gaisu un no jauna pievienojiet pie Bridge
un pagarinajuma caurulites (ja tiek izmantota). Vairakas reizes
izspiediet gaisu caur caurultti, lai atbrivotos no tdens pilieniem.

6. solis Atvienojiet visas dalas, tostarp Slirces virzuli; novietojiet uz
firas, sausas virsmas un |aujiet nozut. Sausas dalas, kad tas netiek
lietotas, uzglabajiet plastmasas maisina/tvertné.

Piesardzibas pasakums: Nesusiniet dalas ar papira dvieli vai
tamlidzigi, jo tas saisina ierices kalposanas laiku. Neglabajiet
slapjas vai mitras dalas.

Dezinficeé$ana

Dezinficéjiet reizi diena. Nelietojiet sterilizatorus vai mikrovilnu
krasni.

1. solis Atdaliet un noskalojiet visas dalas, tostarp $lirces virzuli,
zem teko$a Gdens, lai nomazgatu piena atliekas.

2. solis Piepildiet katlu ar 8 glazém dzerama Gdens un uzkarséjiet
lidz varisanas temperatarai.

3. solis Izslédziet siltuma avotu un laujiet verdo§am tdenim atdzist
ne mazak ka divarpus minutes

4. solis levietojiet atseviskas dalas Gdent un laujiet tam mércéties
10 mindtes.

5. solis Laujiet Gdenim atdzist atverta katla un uzmanigi iznemiet
dalas no udens ar knaiblém.

6. solis Novietojiet dalas uz firas, sausas virsmas un |aujiet nozat.
Sausas dalas, kad tas netiek lietotas, uzglabajiet plastmasas
maisina/tvertné.

Piesardzibas pasakums: Nesusiniet dalas ar papira dvieli vai
tamlidzigi, jo tas saisina ierices kalpo$anas laiku. Neglabajiet
slapjas vai mitras dalas. ~ B
KONTRINDIKACIJAS, PIESARDZIBAS PASAKUMI

UN BRIDINAJUMI”

Bridge nedrikst lietot, ja ir mediciniska kontrindikacija zidisanai. Ja
neesat drosi, konsult&jieties ar savu arstu.

Pirms mazgasanas nelaujiet $lircé izzat uztura bagatinataja
saturam.

Atdaliet un nomazgajiet visas dalas, kas nonak saskare ar krati,
mates pienu vai uztura bagatinataju, tafit pec lietosanas, lai
izvairitos no piena atlikumu nozi$anas un novérstu baktériju
vairo$anos.

Tindanai izmantojiet tikai dzeramas kvalitates krana Gdeni vai ideni
pudelés.

Neberziet §lirces dalas.

Nepaklaujiet parmeériga karstuma iedarbibai.

Nesusiniet dalas ar papira dvieli vai tamlidzigi. Neglabajiet slapjas
vai mitras dalas.

levérojiet Neotech Products sniegtos fifi$anas noradijumus.
Eiropas Savieniba: MIR ES 2017/745

Par jebkuru nopietnu negadijumu, kas noticis saistiba ar o ierici, ir
jazino Neotech Products un tas dalibvalsts kompetentajai iestadei,
kura lietotajs veic uznémeéjdarbibu un/vai dzivo pacients.

Bwnrapcku

Neotech Bridge® YcTpoiicTBo 3a nognomaraHe Ha KbpMeHeTo
MOKA3AHMA 3A YMOTPEBA

Neotech Bridge e ycTpoiicTBO 3a noanomaraHe Ha KbPMeHeTO,
npefHa3Ha4YeHo Aa [OoCTaBA OOMb/IHATENHA XpaHa Ha KbpMave,
NnocTaBeHo Ha rbpAaTa/rpPbAHUA KoL

VKA3AHUA 3A YMOTPEBA

Ctbnka 1 HanbnHeTe cnpuHLUoBKaTa (npoaaea ce oTAenHo

3a N8001-5 1 N8001-30) ¢ MNAKO U aaanTupaHo MIAKO U
3aBbpTeTe BbPXY Nunasua KoHekTop Neotech Bridge.

Ctbnka 2 O6bpHeTe Bridge u ro LeHTpypanTe BbpXy 3bpPHOTO.
CrbHeTe Bridge Hapony KbM rbpaata, 3a Aa cb3gageTe
YNITbTHEHVE.

Ctbnka 3 lMNocTaBeTe 6e6eTo Taka, Ye Aa 3acyye Bridge.
Crbrnka 4 HaTucHeTe CnpuUHLIOBKATa, 3a Aa OCUrypuTe MAAKO npu
Heo6xo4MMOCT.

Ctbnka 5 MouncTBanTe cnep BcAKa ynotpeba u xurneHusupanTte
exxeaHeBHO cnopepa ykasaHuATta. CmeHeTe Bridge cnea egHa
ceammua unm 20 N3MMBaHUA, KOETO OT ABETE HACTbMM Mo-paHo.
MouncteaHe

MouucTBanTe BegHara cneq BcAka ynotpeba.

Ctbnka 1 OTaenerte n nsnnakHeTe BCUYKMN HacTy, BKIIOYUTENHO
6yTanoTo Ha CrpUHLIOBKATa, Noj Tevalla BoAa, 3a Aa usmuerte
ocTaTbLUMTE OT MIIAKO.

CTbnka 2 HakucHeTe BCUYKW OTAENHM YacTu B TOMMa canyHeHa
BOAA 3a 5 MUHYTK.

Ctbnka 3 MNocTaBeTe 0THOBO 6YTanoTo B CrIpVHLOBKaTa U
Hamb/iHeTe ¢ Tonna canyHeHa soaa. CebpxeTe KbM Bridge n
yabmKUTENHa Tpuba (ako ce N3nonssa Takasa; npeanara ce
oTaenHo 3a N8001-5 n N8001-30). MannakHeTe 1 noBTopeTe
HAKOMKO MbTU.

CTbnka 4 HanmbnHeTe CNpUHLIOBKATA C Y/CTa BOAA U CBBbPXETE
0THOBO KbM Bridge v yabmkutenHata Tpbba (ako ce nanonssa
TakaBa). /i3nnakHeTe 1 MoBTOpeTe HAKOJKO MbTU.

CTbnka 5 HanbnHeTe cnpuHLOBKaTa C Bb3yX U CBbPXeTe
0THOBO KbM Bridge v yabmxutenHara Tpbba (ako ce nsnonssa
Takasa). MpoayxanTe TpbbaTa € Bb3/AyX HAKOMKO MbTY, 3a Aa
OTCTPaHUTE BOAHWUTE Karku.

CTbrnka 6 PaskayeTe BCUYKU YacTu, BKOYMTENHO ByTanoTo Ha
CMPVHLIOBKATA, 1 NOCTaBETe BbPXY YMCTA, CyXa MOBBPXHOCT, 3a Aa
M3CbXHAT Ha Bb3yX. CbxpaHABanTe Cyxute 4acTu B HaWIOHOB
NNNK/KOHTEWHep, KoraTo He r1 nanonssare.

BHumaHve: He noacyluaBaiiTe KOMNOHEHTUATE C XapTUEHU Kbprin
VNW Opyrv NoAo6HW, Thil KaTo TOBA Le CbKpaTy XMBOTA Ha
YCTPOMCTBOTO. He cbXpaHABaNTE MOKPU MK BMaXKHK YacTu.
Xurnenusvpase

XvrneHusupainTe BeAHBX AHEBHO. He n3anonssainte
CTepunM3aTopu 1N MUKPOBBIIHOBA MeYKa.

Crbnka 1 OTgeneTe 1 n3nnakHeTe BCUYKM YacTU, BKIIOYUTENHO
6yTanoTo Ha CNpUHLIOBKATa, Noj Tevalla Boaa, 3a Aa usmveTe
ocTaTbUMTe OT MIIAKO.

CTbrka 2 HanmbnHeTe TeHaKepa ¢ 8 Yalum nuTeiiHa Boga u A
ocTaBeTe [a 3aBpu.

Crbnka 3 VsknioyeTe U3TOYHMKA Ha TOMMMHA U OCTaBeTe
BpALLaTa BoAA Aa Ce 0XNaau 3a He No-Manko OT [ABE MUHYTU 1
MornoBuMHa.

CTbrka 4 MocTaBeTe OTAENHWTE YacTy BbB BofaTta M rv ocTaBeTe
Aa ce HakucHat 3a 10 MuHyTW.

Ctbnka 5 OcTtaBeTe BogaTa [ia ce oxnaav B OTBOPEH Cbf 1
BHUMaTesIHO 13BafeTe YacTuTe OT BojaTa KaTto uanonasare
Lmnka.

Ctbnka 6 MNocTaBeTe 4acTTe BbPXY YMACTA, Cyxa MOBLPXHOCT, 3a
[a U3CbXHaT Ha Bb3AyX. CbXxpaHABaiiTe CyXuTe YacTu B HANIOHOB
NUK/KOHTEHEP, KOraTo He r'v u3nonasare.

BHumaHve: He noacyliaBaiiTe KOMNOHEHTUATE C XapTUEHU Kbprnn
VNW apyrv NoAo6HW, Thil KaTo TOBA e CbKpaTy XMBOTA Ha
YCTPOMCTBOTO. He CbxpaHABaNTE MOKPU UMW BNaXHW YacTu.
MPOTUBOMOKASAHWA, 3HALI 3A BHMAHUE U
NPEAYNPEXAOEHNA

Bridge He TpAbBa Aa ce M3nonsea, ako MMa ChliecTByBalLo
MEeAMLIMHCKO NPOTMBOMOKa3aH1e 3a KbpMeHe. AKO He CTe CUTYpPHM,
KOHcynTUpaunTe ce ¢ Bawwa nekap.

He no3BonaBanTe cbabpXaHMETo Ha fobaBKaTa Aa N3CbXHe B
CrpuyHLOBKaTa Nnpeav U3M1BaHe.

OTpeneTe U U3MUIATE BCUYKMN HacTu, KOWTO BAM3AT B KOHTAKT

C rbpaata, Kbpmarta unu fobaskara BegHara cnej ynotpeba,

3a Aa u3berHeTe N3CbXBAHETO Ha OCTATbLMTE OT MIIAKO U Aa
npeaoTBpaTMTe pa3BUTUETO Ha GakTepuu.

3a nouncTBaHe n3non3sanTe camo YelwmAHa unu byTunupaxHa
nuTerHa Boaa.

He TbpkaiiTe KOMMOHEHTUTE Ha CNPUHLIOBKATA.

He nanaraiTe Ha cunHa TonnuHa.

He noacylasaiiTe KOMNOHEHTUTE C XapTUEHU KbPrn Ui Nofo6HU.
He cbxpaHABaniTe MOKpY UNn BRaXHW YacTu.

CnepBaiiTe MHCTPYKLWWTE 3a NOYNCTBAHE, NPEAOCTaBEHN OT
Neotech Products.

Esponeiicku cbios: MDR EC 2017/745

Bceku ceproseH MHUMAEHT, Bb3HUKHaN BbB Bpb3Ka C ToBa
n3penve, TpAbsa aa 6bae noknaasaH Ha Neotech Products n
KOMMETEHTHWA OpraH Ha AbpXaBaTa YeHKa, B KOATO e YCTaHOBEeH
noTpebuTenAT U/unm NaUuneHTbT.

Hrvatski

Neotech Bridge® Uredaj za pomo¢ pri dojenju

INDIKACIJE ZA UPORABU

Neotech Bridge je uredaj za pomoc¢ pri dojenju namijenjen za
dostavu dodatne prehrane odjocetu koje se drzi na dojci/prsima
UPUTE ZA UPORABU

1. korak Napunite $trcaljku (prodaje se odvojeno za N8001-5

i N8001-30) s mlijekom ili formulom i zavrnite je na ljubicasti
prikljuc¢ak Neotech Bridge.

2. korak Preokrenite Bridge i centrirajte preko bradavice. Presavijte
Bridge na dojku kako biste stvorili vakuum.

3. korak Bebu spojite na Bridge.

4. korak Potisnite Strcaljku kako bi se mlijeko isporucivalo prema
potrebi.

5. korak Ocistite nakon svake uporabe i svakodnevno dezinficirajte
prema uputama. Zamijenite Bridge nakon jednog tjedna ili 20
pranja, $to god nastupi ranije.

Ciscenje

Odmah ocistite nakon svake uporabe.

1. korak Odvojite i isperite sve dijelove, ukljucujuéi klip Strcaljke, pod
teku¢om vodom kako bi se ispralo svo zaostalo mlijeko.



2. korak Potopite sve odvojene dijelove u toplu vodu sa sapunicom
na 5 minuta.

3. korak Vratite klip u $trcaljku i napunite je toplom vodom sa
sapunicom. Spojite je na Bridge i produznu cjevéicu (ako se koristi,
nije prilozena za N8001-5 i N8001-30). Isperite i ponovite nekoliko
puta.

4. korak Napunite $trcaljku ¢istom vodom i ponovo je spojite na
Bridge i produznu cjevéicu (ako se koristi). Isperite i ponovite
nekoliko puta.

5. korak Napunite Strcaljku zrakom i ponovo je spojite na Bridge

i produznu cjevéicu (ako se koristi). Nekoliko puta upumpaijte i
ispumpajte zrak kako bi se uklonile kapljice vode.

6. korak Odvojite sve dijelove, ukljucujuéi klip Strcaljke, i stavite na
Cistu, suhu povrsinu i ostavite da se susi na zraku. Suhe dijelove
pohranite u plasti¢énu vrecicu/spremnik, kada se ne koriste.

Oprez: Dijelove nemojte susiti papirnim ruc¢nikom ili sli¢nim
sredstvom jer ¢e se tako skratiti radni vijek uredaja. Nemojte
pohranjivati mokre ili viazne dijelove.

Dezinfekcija

Dezinficirajte jednom dnevno. Nemojte koristiti sterilizatore ili
mikrovalnu pec¢.

1. korak Odvojite i isperite sve dijelove, uklju¢ujudi klip strcaljke, pod
tekuéom vodom kako bi se ispralo svo zaostalo mlijeko.

2. korak Napunite posudu s 8 alica pitke vode i prokuhajte je.

3. korak Iskljucite izvor topline i ostavite prokuhanu vodu da hladi
najmanije dvije i pol minute.

4. korak Stavite odvojene dijelove u vodu o ostavite ih da se
namacu 10 minuta.

5. korak Ostavite vodu da se hladi u otvorenoj posudi i lagano
izvadite dijelove iz vode pomocu hvataljki.

6. korak Sve dijelove stavite na Cistu, suhu povrsinu i ostavite da
se su$e na zraku. Suhe dijelove pohranite u plasti¢nu vreéicu/
spremnik, kada se ne koriste.

Oprez: Dijelove nemojte susiti papirnim ruc¢nikom ili sli¢nim
sredstvom jer ¢e se tako skratiti radni vijek uredaja. Nemojte
pohranjivati mokre ili viazne dijelove.

KONTRAINDIKACIJE, MJERE OPREZA | UPOZORENJA

Bridge se ne bi trebao koristiti ako postoji medicinska
kontraindikacija za dojenje. Ako niste sigurni, provjerite sa svojim
lijeCnikom.

Nemojte dozvoliti da se sadrzaj suplemenata osusi u Strcaljki prije
pranja.

Rastavite i operite sve dijelove koji dolaze u dodir s dojkom,
majcinim mlijekom ili suplementom odmah nakon upotrebe kako
bi se izbjeglo susenje taloga mlijeka i kako biste sprijecio rast
bakterija.

Za ¢iséenije koristite samo vodu iz ¢esme kvalitetnu za pice ili vodu
iz boca.

Nemoijte trljati dijelove Strcaljke.

Ne izlagati ekstremnoj toplini.

Nemojte susiti dijelove papirnim ru¢nikom ili slicnim sredstvom.
Nemojte pohranijivati mokre ili vlazne dijelove.

Pridrzavajte se uputa za ¢iS¢enje od Neotech Products.

Europska unija: MDR EU 2017/745

Svaki ozbiljan incident koji se dogodio u vezi s ovim uredajem treba
prijaviti tvrtki Neotech Products i nadleznom tijelu drzave ¢lanice u
kojoj se nalazi korisnik i/ili pacijent.

Dansk

Neotech Bridge® Hjeelpeanordning til amning

INDIKATIONER FOR BRUG

Neotech Bridge er en hjeelpeanordning til amning beregnet til at
levere supplerende erneering til et spaedbarn, der er lagt til brystet
BRUGSANVISNING

Trin 1 Fyld sprojten (saelges separat til N8001-5 og N8001-30) med
meelk eller modermeelkserstatning, og drej pa det lilla Neotech
Bridge-stik.

Trin 2 Vend din Bridge-anordning, og centrer den over brystvorten.
Fold din Bridge-anordning ud og ned pa brystet for at skabe en
forsegling.

Trin 3 Laeg barnet til ved din Bridge-anordning.

Trin 4 Tryk sprojten ned for at tilfore mzelk efter behov.

Trin 5 Rens efter hver enkelt brug, og desinficer dagligt, som
angivet. Udskift din Bridge-anordning efter en uge eller 20 vaske, alt
efter hvad der end kommer forst.

Rengering

Rens umiddelbart efter hver enkelt brug.

Trin 1 Adskil og skyl alle dele, herunder sprojtestemplet, under
rindende vand for at vaske alle mzelkerester vaek.

Trin 2 Leeg alle separate dele i bled i varmt sazebevand i 5 minutter.
Trin 3 Seet stemplet ind i sprejten igen, og fyld den med varmt
saebevand. Tilslut den til Bridge-anordningen og forleengerslangen
(hvis den bruges; ikke inkluderet til N8001-5 og N8001-30). Skyl og
gentag flere gange.

Trin 4 Fyld sprojten med rent vand, og tilslut den igen til Bridge-
anordningen og forleengerslangen (hvis den bruges). Skyl og
gentag flere gange.

Trin 5 Fyld sprejten med luft, og tilslut den igen til Bridge-
anordningen og forleengerslangen (hvis den bruges). Tving luft
gennem slangen flere gange for at fierne vanddraber.

Trin 6 Frakobl alle dele, inklusive sprojtestemplet, og anbring dem
pa en ren, ter overflade og lad dem luftterre. Opbevar terre dele i en
plastikpose/beholder, nar de ikke er i brug.

Forsigtig: Ter ikke komponenterne med kekkenrulle eller lignende,
da det vil forkorte anordningens levetid. Vade eller fugtige dele ma
ikke leegges til opbevaring.

Desinficering

Desinficeres én gang dagligt. Brug ikke steriliseringsapparater eller
mikrobglgeovn.

Trin 1 Adskil og skyl alle dele, herunder sprojtestemplet, under
rindende vand for at vaske alle mzelkerester vaek.

Trin 2 Fyld en gryde med 2 liter vand i drikkekvalitet, og bring det

i kog.

Trin 3 Sluk for varmekilden, og lad det kogende vand kele af i
minimum to et halvt minut.

Trin 4 Leeg de separate dele i vandet, og lad dem ligge i bled i 10
minutter.

Trin 5 Lad vandet kole af i den abne gryde, og fjern forsigtigt delene
fra vandet med en tang.

Trin 6 Anbring delene pa en ren, ter overflade og lad dem lufttarre.
Opbevar torre dele i en plastikpose/beholder, nar de ikke er i brug.
Forsigtig: Ter ikke komponenterne med kokkenrulle eller lignende,
da det vil forkorte anordningens levetid. Vade eller fugtige dele ma
ikke lzegges til opbevaring.

KONTRAINDIKATIONER, FORHOLDSREGLER

& ADVARSLER

Bridge-anordningen ber ikke anvendes, hvis der er en eksisterende
medicinsk kontraindikation angaende amning. Hvis du er i tvivl, s&
kontakt din laege.

Lad ikke kosttilskudsindholdet tarre i sprojten for vask.

Adskil og vask alle dele, der kommer i kontakt med bryst,
modermeelk eller kosttilskud, umiddelbart efter brug for at undga, at
meelkeresterne torrer, og for at forhindre vaekst af bakterier.

Brug kun vandhane- eller flaskevand af drikkekvalitet til rengering.
Skrub ikke sprajtens komponenter.

Udszet ikke for ekstrem varme.

Tor ikke komponenterne med kekkenrulle eller lignende. Vade eller
fugtige dele ma ikke lzegges til opbevaring.

Folg rengeringsinstruktionerne fra Neotech Products.

Europaeiske Union: MDR EU 2017/745

Enhver alvorlig haendelse, der opstar i forbindelse med denne
enhed, skal rapporteres til Neotech Products og den kompetente
myndighed i den medlemsstat, hvor brugeren og/eller patienten er
etableret.

Nederlands

Neotech Bridge® Hulpapparaat voor borstvoeding
GEBRUIKSINDICATIES

De Neotech Bridge is een hulpapparaat voor borstvoeding dat
bedoeld is om aanvullende voeding te geven aan een zuigeling die
aan de borst ligt

GEBRUIKSAANWIJZINGEN

Stap 1 Vul het spuitje (apart verkrijgbaar voor N8001-5 en N8001-
30) met melk of flesvoeding en draai het op de paarse aansluiting
van de Neotech Bridge.

Stap 2 Keer de Bridge om en plaats hem in het midden over de
tepel. Vouw de Bridge naar beneden op de borst om het af te
sluiten.

Stap 3 Leg de baby aan de Bridge.

Stap 4 Druk de spuit in om zo nodig melk toe te dienen.

Stap 5 Reinig na elk gebruik en ontsmet dagelijks, zoals
aangegeven. Vervang de Bridge na een week of na 20 wasbeurten,
afhankelijk van wat het eerst plaatsvindt.

Reinigen

Direct reinigen na elk gebruik.

Stap 1 Haal alle onderdelen uit elkaar, inclusief de zuiger van de
spuit, en spoel ze af onder stromend water om melkresten weg te
spoelen.

Stap 2 Week alle losse onderdelen 5 minuten in een warm sopje.
Stap 3 Plaats de zuiger weer in de spuit en vul hem met een warm
sopje van zeep en water. Aansluiten op Bridge en verlengbuis
(indien deze gebruikt wordt; niet meegeleverd voor N8001-5 en
N8001-30). Spoel door en herhaal dit een paar keer.

Stap 4 Vul de spuit met schoon water en sluit hem weer aan op de
Bridge en de verlengslang (indien deze gebruikt wordt). Spoel door
en herhaal dit een paar keer.

Stap 5 Vul de spuit met lucht en sluit hem weer aan op de Bridge en
de verlengslang (indien deze gebruikt wordt). Blaas meerdere keren
lucht door de slang om waterdruppels te verwijderen.

Stap 6 Maak alle onderdelen los, inclusief de zuiger van de spuit
en leg ze op een schoon, droog oppervlak en laat ze aan de lucht
drogen. Bewaar droge onderdelen in een plastic zak/bakje als je ze

niet gebruikt.

LET OP: Droog de onderdelen niet met papieren handdoekjes of
iets dergelijks, omdat dit de levensduur van het apparaat verkort.
Bewaar geen natte of vochtige onderdelen.

Ontsmetten

Eenmaal daags ontsmetten. Gebruik geen sterilisatoren of
magnetron.

Stap 1 Haal alle onderdelen uit elkaar, inclusief de zuiger van de
spuit, en spoel ze af onder stromend water om melkresten weg te
spoelen.

Stap 2 Vul een pan met 8 kopjes water van drinkwaterkwaliteit en
breng het aan de kook.

Stap 3 Zet de warmtebron uit en laat het kokende water ten minste
tweeénhalve minuut afkoelen.

Stap 4 Leg de afzonderlijke onderdelen in het water en laat ze 10
minuten weken.

Stap 5 Laat het water afkoelen in de open pan en haal de
onderdelen voorzichtig uit het water met een tang.

Stap 6 Leg de onderdelen op een schoon, droog oppervlak en laat
ze aan de lucht drogen. Bewaar droge onderdelen in een plastic
zak/bakje als je ze niet gebruikt.

LET OP: Droog de onderdelen niet met papieren handdoekjes of
iets dergelijks, omdat dit de levensduur van het apparaat verkort.
Bewaar geen natte of vochtige onderdelen.
CONTRA-INDICATIES, VOORZORGSMAATREGELEN EN
WAARSCHUWINGEN

De Bridge mag niet worden gebruikt als er een medische contra-
indicatie voor borstvoeding bekend is. Raadpleeg je arts als je het
niet zeker weet.

Laat de inhoud van het supplement niet opdrogen in de spuit
voordat je het wast.

Scheid en was alle onderdelen die in contact komen met de borst,
moedermelk of het supplement direct na gebruik om opdrogen van
melkresten en bacteriegroei te voorkomen.

Gebruik voor het schoonmaken alleen kraanwater of flessenwater
van drinkwaterkwaliteit.

Schrob de onderdelen van de spuit niet.

Niet blootstellen aan extreme hitte.

Droog de onderdelen niet met papieren handdoekjes of iets
dergelijks. Bewaar geen natte of vochtige onderdelen.

Volg de reinigingsinstructies van Neotech Products.

Europese Unie: MDR EU 2017/745

Elk serieus incident dat plaatsvindt in het kader van het gebruik
van dit product, moet gemeld worden aan Neotech Products en de
verantwoordelijke autoriteit in de lidstaat waarin de gebruiker en/of
patiént zich bevindt.

Eesti keel

Neotech Bridge® Imetamise abiseade

KASUTUSNAIDUSTUSED

Neotech Bridge on imetamise abiseade, mis on mdeldud rinnal
olevale imikule lisatoidu andmiseks

KASUTUSJUHEND

1. samm Taitke ststal (mlitiakse N8001-5 ja N8001-30 jaoks eraldi)
piima voi piimaseguga ja keerake lilla Neotech Bridge'i konnektori
kilge.

2. samm Pddrake Bridge imber ja pange ule nibu. Voltige Bridge
alla rinnale, et luua tihend.

3. samm Pange laps rinnale Bridge’'i kiilge.

4. samm Piima véljastamiseks vajutage siistalt vajaduse jargi alla.
5. samm Puhastage parast iga kasutust ja desinfitseerige iga paev
juhiste jargi. Vahetage Bridge tihe nédala voi 20 pesukorra jérel
olenevalt sellest, kumb saabub varem.

Puhastamine

Puhastage kohe parast iga kasutust.

1. samm Eraldage ja loputage jooksva vee all kdik osad, sealhulgas
sustla kolb, et pesta &ra kdik piimajaégid.

2. samm Leotage kdiki eraldatud osi 5 minutit soojas seebivees.

3. samm Sisestage kolb sistlasse ja taitke sooja seebiveega.
Uhendage Bridge'i ja pikendustoruga (kui kasutatakse; pole N8001-
5 ja N8001-30 puhul kaasas). Loputage ja korrake mitu korda.

4. samm Taitke sustal puhta veega ja Gihendage uuesti Bridge'i ja
pikendustoruga (kui neid kasutatakse). Loputage ja korrake mitu
korda.

5. samm Taitke sUstal 6huga ja Uhendage uuesti Bridge'i ja
pikendustoruga (kui neid kasutatakse). Veepiiskade eemaldamiseks
suruge 6hku mitu korda labi torude.

6. samm Uhendage lahti kdik osad, sealhulgas siistla kolb, ning
asetage puhtale ja kuivale pinnale, ning laske 6hu kées kuivada.
Kuivi osi hoidke kilekotis/karbis, kui neid ei kasutata.

Ettevaatust! Arge kuivatage komponente paberratikuga véi muu
sarnasega, kuna see lilhendab seadme to6iga. Arge hoiustage
maérgasid ega niiskeid osi.

Desinfitseerimine

Desinfitseerige (iks kord paevas. Arge kasutage sterilisaatoreid ega
mikrolaineahju.

1. samm Eraldage ja loputage koik osad, sealhulgas sustla kolb,
jooksva vee all, et pesta &ra koik piimajaégid.

2. samm Taitke pott 8 tassi joogiveega ja kuumutage keemiseni.

3. samm Lilitage kuumutus vélja ning laske keeval veel vahemalt
kaks ja pool minutit jahtuda.

4. samm Asetage eraldi osad vette ja leotage neid 10 minutit.

5. samm Laske avatud potis veel jahtuda ja eemaldage osad
tangidega ornalt veest.

6. samm Asetage osad puhtale ja kuivale pinnale ning laske 6hu
kées kuivada. Kuivi osi hoidke kilekotis/karbis, kui neid ei kasutata.
Ettevaatust! Arge kuivatage komponente paberratikuga voi muu
sarnasega, kuna see lihendab seadme tédiga. Arge hoiustage
margasid ega niiskeid osi.

VASTUNAIDUSTUSED, ETTEVAATUSABINOUD JA HOIATUSED
Bridg'i ei tohi kasutada, kui imetamiseks on olemas meditsiiniline
vastunéidustus. Kui te pole kindel, pidage ndu oma arstiga.

Arge laske liusatoidul siistlas enne pesemist kuivada.

Eraldage ja peske kohe pérast kasutamist kdik osad, mis puutuvad
kokku rinna, rinnapiima voi lisatoiduga, et véltida piimajaakide
kuivamist ja bakterite kasvu.

Kasutage puhastamiseks ainult joogikvaliteediga kraani- voi
pudelivett.

Arge hooruge sustla komponente.

Arge jatke suure kuumuse katte.

Arge kuivatage komponente paberratikuga vms. Arge hoiustage
maérgasid ega niiskeid osi.

Jargige Neotech Productsi puhastusjuhiseid.

Euroopa Liit: MDR EU 2017/745

Koigist selle seadmega seotud tosistest juhtumitest tuleb teatada
Neotech Productsile ja selle likmesriigi padevale asutusele, kus
kasutaja ja/voi patsient asub.

EMnvika

Neotech Bridge® Xuokeur) umofori®nong OnAacpol

ENAEIZEIX

To Neotech Bridge givat pia cuokeuvri umoBoriénong OnAacpov mou
TPoOopIleTal yla TNV MApPOxr) CUMITANPWHATIKAG S1aTpo@nig o€ éva
Bpégpog mou gival TpookoANuévo aTo aTrB0G/oTépvo

OAHTIEX XPHEHX

Bripa 1 lepiote Tn oUptyya (Mweital xwptotd yia ta N8001-5 Kat
N8001-30) pe yaAa ri @OpHOUAA KAl TTEPICTPEYTE TN OTOV Pwf CUVOECHO
Neotech Bridge.

Bripa 2 Avarodoyupiote to Bridge kat Kevipdpete mavw amd tn OnAn.
AmAwOTE To Bridge mpog Ta Kdtw 0To 0TO0G yia va SNIOUPYAOETE pia
oTeyavoroinon.

Brjpa 3 KoAoTe To pwpo mévw oto Bridge.

Brjpa 4 Zupmé£oTe T oUpLyya Yia Vo TTApAcKel YAAQ OTIwG amalTeiTal.
Bripa 5 KaBapiote petd amod kabe xprion Kat amoAupAveTe kaBnuepvd,
oUHPWVA PE TIC 08NYieC. AvTIKATAoTHOTE TO Bridge petd amd pia
£BSopada ry 20 muoelg, moto amd Ta §Uo cupPei vwpitepa.
KaBapiopodg

KaBapiote apéowg petd amo kabe xprion.

Bripa 1 AlaxwpioTe kat EEMUVETE O Ta e§apThpaTa,
oupnepAapBavopévou Tou eupdAou TG cUpLyyag, KATw and
TPEXOUHEVO VEPO YIa vVa EEMNOVETE Ta UTTOAEIMHATA YAAAKTOG,

Bripa 2 MouAidote OAa Ta Eexwplotd e€aptripata o (eoTd
0QmouVOVEPO Yia 5 AemTd.

Bripa 3 TomoBetriote {avd to €uBolo aTn aUplyya Kat YepioTe pe {e0TO
oanouvovepo. ZuvSéoTe To Bridge kat TN CWARVWON TIPOEKTAONG

(eav xpnotpomoteital, dev mephapPavetat yia N8001-5 kat N8001-30).
ZeMNOVETE Kall EMAVONABETE APKETEC POPEC.

Bripa 4 lepiote Tn oUptyya pe kaBapd vepod Kal EMavVacuvSEoTe TO
Bridge kat Tn owArjvwon mpoéktaong (eav xpnotpomoleitat). ZemOveTe
Kal EMAVONAPETE APKETEC POPEC.

Bripa 5 lepiote Tn oUplyya He aépa kat emavacuvSéoTte To Bridge kat
TN OWARVWON TIPOEKTACNC (EGV Xpnotpomoleital). EmpwETe Tov aépa
péoa amd T CwAVWon CwWANVA APKETEC POPES YIA VA APAIPECETE TA
otayovidla vepou.

Bripa 6 AmocuvSéoTe OAa Ta EEaPTAHATA, CUUTEPIAABAVOUEVOU TOU
£UPONOL TN CUPLYYAG, KAl TOTOBETAOTE Ta 08 KABAPH, OTEYVH EMPAVELR
KAl A@rOTE TA VA OTEYVWOOUV OTOV aépa. ATTOBNKEVOTE Ta OTEYVA
e€apTpata og MAACTIK oakoUAa/Goxeio 6Tav Sev Ta XPNOIUOTIOIE(TE.
Mpogidomoinon: Mn OTEYVWVETE Ta EEAPTHHATA HE XOPTOTIETOETA iy
Tapopolo, Kabwg auto Ba peioel T Siapkela {wiig TG CUOKEUNG. Mnv
amoBnkeveTe Bpeypéva i vypd e€apTrpaTa.

AmohUpavon

ATTONUHAVETE pia @opd TNV nUEPA. M XPNOIOTIOLEITE AMOCTEIPWTEG iy
QOUPVO UIKPOKUUATWV.

Bripa 1 Alaxwpiote Kat EeMMOveTe OAa Ta e§apTrpaTa,
oupnephapBavopévou Tou uoAou TG oUpLyyag, KATw and
TPEXOUHEVO VEPO Yo va EEMAUVETE TA UTTONEIUHATA YANAKTOG.

Bripa 2 lepioTe pia katoapola pe 8 At{avia méoIpo vepd Kat apioTe
va Bpdoel.

Bripa 3 KAeiote Tv mnyr| Bgppdtntag kat a@rioTe To Bpacto vepd va
KPUWOEL YA 0Kt \tyOTEPO amd SUOHICL AETTA.

Bripa 4 TomoBeTROTE Ta EEXWPIOTA EEAPTAATA OTO VEPS KAl APrOTE TA

va pouvNiaoouy yia 10 Aemtd.

Bripa 5 AQrioTe TO VEPS VOl KPUWOEL GE AVOLXTH KATOAPOAa Kat
a@alp£oTe amald ta e§aptripata amd To vepd pe Aapidec.

Bripa 6 TomoBetrioTe Ta e§apTrpata oe Kabapr|, OTEYVH EM@AVEI

KAl AQrOTE TA VA OTEYVWOOUV OTOV aépa. ATOBNKEVOTE Ta OTEYVA
£€apTrpaTa og MAAOTIKA 0akoUAa/Soxeio 6Tav Sev Ta XPNOIHOTOIE(TE.
Mpogidomoinon: Mn OTEYVWVETE Ta E£APTAHATA E XAPTOTTETOETA )
mapdpolo, kabwe autd Ba pewwoel Tn Stapkela {wr¢ TG CUOKEUNG. MV
anmoBnkeveTe Bpeypéva ry vypd e€apTrpaTa.

ANTENAEIZEIZ KAI TIPOEIAOMOIHZEIZ

To Bridge Sev mpémel va xpnotpomoleiTal GV UTTAPXEL UTTAPXOVOQa
1aTPIKN avTEVSEIEn yia Tov OnAacpd. Edv Sev giote aiyoupot,
OUHPOUAEUTEITE TOV 1ATPS OAC.

MnV a@rveTe TO TTEPIEXOHEVO TOU CUMTTANPWHATOC VA OTEYVWOEL OTN
oUptyya mipv amd 1o MAUGIHO.

AlaxwpioTe Kal MAUVETE OAa Ta £§QPTHHATA TTOU €PXOVTAL OE EMTOAPH HE
T0 0TAB0OC, TO PNTPIKO YAAA I} TO GUMTAT PWHA AUECWG META TN XPrion
Y10 Va AITOQUYETE TO OTEYVWHA TWV UTTOAEIUHATWY YANAKTOG Kal Vot
AMOTPEYPETE TNV AVATTTUEN BakTnPiwv.

Xpnotpomolgite povo mooIo vepd BPUoNG 1 EPPIOAWHEVO VEPS yia
KaBapIopo.

Mnv TpiPete Ta e€aptripata TG oUPLYYag.

Mnv ekBétete o umepBolikr) BeppdTnTa.

Mn OTEYVWVETE Ta £€APTAHATA LE XAPTOTIETOETA 1) Tapdpolo. Mnv
anmoBnKeveTe Bpeypéva r vypd e€apTrpaTa.

AkohouBnoTe Tig 0dnyieg kabBapiopou mou mapéxovtal amd tn Neotech
Products.

Eupwmaikr ‘Evwon: MDR EU 2017/745

KaBe coBapd meploTatiko Tou GUVEPN OE OXEON ME TN CUOKEUN auTr
nipénel va avagépetal otn Neotech Products kat otnv appodia apxn
TOU KPATOUG HENOUC GTO OTTOIO Eival EyKATESTNHEVOG O XPHOTNG /KAl
0 aoBevic.

Magyar

Neotech Bridge® Szoptatast segitd eszkoz

TERAPIAS JAVALLATOK

A Neotech Bridge egy szoptatast segité eszkdz, amelynek célja,
hogy kiegészit6 taplalékot juttasson a mellen/mellkason szoptatott
csecsemének

HASZNALATI UTASITAS

1. 1épés Toltse meg a fecskendét (az N8001-5 és N8001-30
esetében kilon kaphato) tejjel vagy tapszerrel, és csavarja ra a lila
Neotech Bridge csatlakozéra.

2. |épés Forditsa meg a Bridge-t, és helyezze kdzépre a mellbimbé
folé. Hajtsa a Bridge-t a mellre, hogy lezarét hozzon létre.

3. 1épés Rogzitse a babat a Bridge-re.

4. 1épés Nyomija le a fecskend6t, hogy szlikség szerint tejet adjon.
5. 1épés Minden hasznalat utan tisztitsa meg és fertétlenitse
naponta, az utasitdsoknak megfeleléen. Egy hét vagy 20 mosas
utan cserélje ki a Bridge-t, attol fligg6en, hogy melyik kdvetkezik
be hamarabb.

Tisztitas

Minden hasznalat utan azonnal tisztitsa meg.

1. 1épés Valassza szét és Oblitse le az Osszes alkatrészt, beleértve
a fecskend6 dugattyujat is, folyo viz alatt, hogy lemossa a
tejmaradvanyokat.

2. |épés Aztassa az dsszes kilonallé alkatrészt 5 percig meleg
szappanos vizben.

3. 1épés Helyezze vissza a dugattyut a fecskendébe, és toltse

fel meleg szappanos vizzel. Csatlakoztassa a Bridge-hez és a
hosszabbité csévekhez (ha vannak; az N8001-5 és N8001-30
esetében nincs mellékelve). Oblitse 4t és ismételje meg tébbszor.
4. 1épés Toltse meg a fecskendét tiszta vizzel, és csatlakoztassa
Ujra a Bridge és a hosszabbit6 csévekhez (ha vannak). Oblitse at és
ismételje meg tébbszor.

5. 1épés Toltse meg a fecskend6t levegbvel, és csatlakoztassa Ujra
a Bridge és a hosszabbité csdvekhez (ha vannak). A vizcseppek
eltavolitasa érdekében tébbszér nyomja at a leveg6t a cséveken.
6. lépés Csatlakoztasson le minden alkatrészt, beleértve a
fecskendd dugattyujat is, és helyezze tiszta, szaraz feluletre, majd
hagyja megszaradni a levegén. A szaraz alkatrészeket hasznalaton
kiviil miianyag zacskdban/taroléedényben tarolja.

Vigyazat: Ne széritsa a komponenseket papirtérlével vagy
hasonléval, mivel ez leréviditi az eszkdz élettartamat. Ne tarolja a
nedves vagy nyirkos alkatrészeket.

Fertétlenités

Fertétlenitse naponta egyszer. Ne hasznéljon sterilizalét vagy
mikrohulldmu siitét.

1. |épés Valassza szét és oblitse le az 6sszes alkatrészt, beleértve
a fecskend6 dugattyujat is, folyd viz alatt, hogy lemossa a
tejmaradvanyokat.

2. 1épés Toltson meg egy edényt 8 csésze ivdviz minéségl vizzel,
és forralja fel.

3. 1épés Kapcsolja ki a héforrast, és hagyja a forré vizet legalabb két
és fél percig hdilni.

4. 1épés Tegye a kilonallé alkatrészeket a vizbe, és hagyja ket 10
percig azni.

5. 1épés Hagyja a vizet kih(lni a nyitott edényben, és évatosan
vegye ki az alkatrészeket a vizbdl fogéval.

6. lépés Helyezze az alkatrészeket egy tiszta, szaraz fellletre, és
hagyja megszaradni a levegén. A széraz alkatrészeket hasznalaton
kivil miianyag zacskéban/taroléedényben tarolja.

Vigyazat: Ne széritsa a komponenseket papirtérlével vagy
hasonléval, mivel ez leréviditi az eszkoz élettartamat. Ne tarolja a
nedves vagy nyirkos alkatrészeket.

ELLENJAVALLATOK, FIGYELMEZTETESEK

ES OVINTEZKEDESEK

A Bridge nem haszndlhatd, ha a szoptatas orvosilag ellenjavallt. Ha
bizonytalan, kérdezze meg orvosat.

Ne hagyja, hogy mosas el6tt a fecskendében 1évé kiegészité
tartalma megszaradjon.

A tejmaradvanyok beszaradasanak elkerilése és a baktériumok
elszaporodasanak megakadalyozasa érdekében a hasznalat utan
azonnal valassza szét és mossa el az dsszes olyan alkatrészt,
amely érintkezésbe keril a mellel, anyatejjel vagy a kiegészitével.
A tisztitdshoz csak ivoviz mindségli csapvizet vagy palackozott vizet
hasznaljon.

Ne surolja a fecskendé komponenseit.

Ne tegye ki szélséséges hének.

Ne széritsa az alkatrészeket papirtoriével vagy hasonléval. Ne
tarolja a nedves vagy nyirkos alkatrészeket.

Kévesse a Neotech Products altal adott tisztitasi utasitasokat.
Eurdpai Unié: MDR EU 2017/745

Minden, az eszkdzzel kapcsolatos sllyos eseményt jelenteni

kell a Neotech Products véllalatnak és azon tagallam illetékes
hatésaganak, ahol a felhasznalé és/vagy a paciens talalhato.

Gaeilge

Neotech Bridge® Gléas Cunaimh Beathu Ciche

TASCA USAIDE

Is gléas cunaimh beathu ciche é an Droichead Neotech ata ceaptha
chun cothu forliontach a sheachadadh do naionan ata greamaithe
ag an gciche/gcliabhraigh

TREORACHA USAIDE

Céim 1 Lion steallaire (a dhioltar ar leithligh le haghaidh N8001-5
agus N8001-30) le bainne né foirmle agus cas ar an nascdir corcra
Neotech Bridge.

Céim 2 lompaigh bunoscionn an Bridge agus cuir sa lar é thar na
sine. Fill an Bridge sios ar an mbrollach chun séala a chruthu.
Céim 3 Greamaigh an leanbh ar an Bridge.

Céim 4 Bruaigh an steallaire chun bainne a sheachadadh de réir
mar is ga.

Céim 5 Glan tar éis gach Usaide agus dighalraigh go laethdil, mar a
ordaitear. Athsholathar Bridge tar éis seachtain amhain né é a ni 20
uair, cibé acu is luaithe.

Glanadh

Glan direach tar éis gach Usaide.

Céim 1 Sruthlaigh gach pairt, lena n-airitear tumadair steallaire, a
dheighilt agus faoi uisce reatha chun iarmhar bainne a ni.

Céim 2 Cuir gach pdirt ar leith ar maos in uisce galltinai te ar feadh
5 néiméad.

Céim 3 Cuir an suncaire isteach sa steallaire agus lion le huisce te
gallinai. Ceangail leis an Bridge agus leis an bhfeadanra sinte (ma
usdidtear é; nil sin san aireamh i gcas N8001-5 agus N8001-30).
Sruthlaigh aris agus aris eile roinnt uaireanta.

Céim 4 Lion steallaire le huisce glan agus athcheangail le Bridge
agus feadan sinidh (ma usaidtear €). Déan é a shruthlu aris agus
aris eile.

Céim 5 Lion steallaire le haer agus athnasc le Bridge agus feadan
sinidh (ma usdidtear é). Déan aer a fhoérsail tri fheadan roinnt
uaireanta chun braoinini uisce a bhaint.

Céim 6

Dinasc gach pairt, lena n-airitear tumadadir steallaire, agus cuir

ar dhromchla glan tirim iad agus lig déibh aerthriomu. Stérail
pairteanna tirime i mala/coimeadan plaisteach nuair nach bhfuil
siad in Usaid.

Rabhaidh: Na triomaigh na comhphairteanna le tuéille paipéir

né a leithéid mar go laghdéidh sé seo saol an ghléis. Na stérail
pairteanna fliuch no taise.

Slaintiocht

Slaintigh uair amhain sa Ia. Na husaid steirilitheoiri na micreathonn.
Céim 1 Sruthlaigh gach pairt, lena n-airitear tumadéir steallaire, a
dheighilt agus faoi uisce reatha chun iarmhar bainne a ni.

Céim 2 Lion pota le 8 gcupan uisce ar chailiocht 6il agus cur ar
fiuchadh é.

Céim 3 Much an fhoinse teasa agus lig don uisce fiuchta fuart ar
feadh dha néiméad go leith ar a laghad.

Céim 4 Cuir na pairteanna ar leithligh isteach san uisce agus cuir ar
maos iad ar feadh 10 néiméad.

Céim 5 Ceadaigh uisce chun fuaru i bpota oscailte agus bain
pairteanna go réidh as uisce le tlinna.

Céim 6 Cuir pairteanna ar dhromchla glan tirim agus lig déibh

aerthriomu. Stérail pairteanna tirime i mala/coimeadan plaisteach
nuair nach bhfuil siad in usaid.

Rabhaidh: Na triomaigh na comhphairteanna le tudille paipéir

né a leithéid mar go laghdéidh sé seo saol an ghléis. Na stérail
pairteanna fliuch no taise.

FRITASCANNA, RABHAIDH & FOLAIRIMH

Nior cheart an Droichead a usaid ma ta fritasc leighis ann cheana
le haghaidh beathu ciche. Mura bhfuil tu cinnte, seiceail le do
dhochtuir.

Na lig d’'inneachar an fhorlionta triomu sa steallaire sula ndéantar
éani.

Scar agus nigh gach pairt a thagann i dteagmhail leis an gciche,
leis an mbainne ciche, né leis an bhforlionadh direach tar éis é a
Usaid chun iarmhair bhainne a thriomu agus chun fas baictéir a
chosc.

Na husaid ach uisce buacaire ar chailiocht 6il nd uisce i mbuidéil le
haghaidh glanadh.

Na sciur comhphairteanna an steallaire.

Na nocht do theas as cuimse.

Na triomaigh na comhphairteanna le tudille paipéir né a leithéid. Na
storail pairteanna fliuch no taise.

Lean treoracha glanta a sholathraionn Neotech Products.

An tAontas Eorpach: MDR EU 2017/745

Ba cheart aon teagmhas tromchuiseach a tharla maidir leis an
ngléas seo a thuairiscii do Neotech Products agus d’udaras innitil
an Bhallstait ina bhfuil an t-Usdideoir agus/né an t-othar bunaithe.

Lietuviskai

Neotech Bridge® Pagalbiné Zindymo priemone

NAUDOJIMO INDIKACIJOS

,Neotech Bridge“ yra pagalbiné zindymo priemoné, skirta
papildomai maitinti prie kraties (kratinés) priglausta kadikj.
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

1 zingsnis Pripildykite Svirksta (parduodamas atskirai N8001-5 ir
N8001-30) pieno arba misinio ir uzsukite ant violetinés ,Neotech
Bridge*“ jungties.

2 zingsnis Apverskite priemone ,Bridge*” ir nustatykite padétj

vir§ spenelio centre. Nulenkite priemone ,Bridge* prie krities
sandarumui uztikrinti.

3 zingsnis Priglauskite kudikj prie priemonés ,Bridge*.

4 zingsnis Nuspauskite Svirksta, kad iStekéty pienas pagal poreikj.
5 zingsnis Po kiekvieno naudojimo nuvalykite ir dezinfekuokite
kasdien, kaip nurodyta. Keiskite priemone ,Bridge* po savaités arba
20 plovimy, priklausomai nuo to, kas jvyksta greiciau.

Valymas

Po kiekvieno naudojimo i$ karto nuvalykite.

1 zingsnis Atskirkite ir po tekanciu vandeniu iSplaukite visas dalis,
taip pat ir SvirkSto stumoklj, kad pasalintuméte visus pieno likucius.
2 zingsnis Pamerkite visas atskiras dalis j Silta muiling vandenj 5
minutéms.

3 zingsnis Jstatykite stdmoklj j Svirksta ir uzpildykite Siltu muilinu
vandeniu. Prijunkite prie priemonés ,Bridge* ir prailginamojo
vamzdelio (jei naudojate; nejtrauktas j komplektg N8001-5 ir N8001-
30). Praskalaukite ir pakartokite kelis kartus.

4 zingsnis Pripildykite Svirksta Svariu vandeniu ir vél prijunkite prie
priemonés ,,Bridge* ir prailginamojo vamzdelio (jei naudojamas).
Praskalaukite ir pakartokite kelis kartus.

5 zingsnis Pripildykite Svirkstg oru ir vél prijunkite prie ,Bridge* ir
prailginamojo vamzdelio (jei naudojamas). Kelis kartus per vamzdelj
perleiskite ora, kad pasi$alinty vandens laseliai.

6 zingsnis Atjunkite visas dalis, taip pat ir Svirksto stamoklj, ir
padékite ant Svaraus, sauso pavirSiaus iSdziati. Kai nenaudojate,
laikykite sausas dalis plastikiniame maiselyje ir (arba) talpykloje.
Perspéjimas: Nedziovinkite daliy popieriniu ranksluosciu ar panasia
medziaga, nes dél to sutrumpés prietaiso naudojimo laikas.
Nelaikykite daliy $lapiy ar drégny.

Dezinfekavimas

Dezinfekuokite kartg per dieng. Nenaudokite sterilizatoriy arba
mikrobangy krosneleés.

1 zingsnis Atskirkite ir po tekanciu vandeniu iSplaukite visas dalis,
taip pat ir SvirkSto stumoklj, kad pasalintuméte visus pieno likucius.
2 zingsnis | puoda jpilkite 8 puodelius geriamojo vandens ir
uzvirinkite.

3 zingsnis ISjunkite Silumos Saltinj ir palikite verdantj vandenj atvésti
ne trumpiau kaip dvi — dvi su puse minutés.

4 Zingsnis Atskiras dalis sudékite j vandenj ir palikite mirkti 10
minugiy.

5 zingsnis Leiskite vandeniui atvésti neuzdengtame puode ir
atsargiai iSimkite dalis i$ vandens znyplémis.

6 zingsnisSudékite visas dalis ant Svaraus, sauso pavirSiaus isdziati
natraliai. Kai nenaudojate, laikykite sausas dalis plastikiniame
maiselyje ir (arba) talpykloje.

Perspéjimas: Nedziovinkite daliy popieriniu rank$luosciu ar panasia
medziaga, nes dél to sutrumpés prietaiso naudojimo laikas.
Nelaikykite daliy $lapiy ar drégny.

KONTRAINDIKACIJOS, PERSPEJIMAI

IR |SPEJIMAI

Priemonés ,Bridge“ negalima naudoti, jei yra medicininiy
kontraindikacijy maitinti kratimi. Jei abejojate, pasitarkite su
gydytoju.

Neleiskite misiniui iSdziati Svirkste prie$ plaunant.

1§ karto po naudojimo atskirkite ir iSplaukite visas dalis, kurios
lieCiasi su krDtimi motinos pienu ar miéiniu, kad pieno likuciai
Plovimui naudokite tik geriamajj vandeng i$ ¢iaupo ar butelio.
Nesveiskite Svirksto daliy.

Nelaikykite dideliame karstyje.

Nesausinkite daliy popieriniu ranksluos¢iu. Nelaikykite daliy Slapiy
ar drégny.

Vadovaukités ,Neotech Products” valymo nurodymais.

Europos Sajunga: MDR EU 2017/745

Apie bet kokj rimtg incidenta, susijusj su $iuo produktu, reikia
pranesti ,Neotech Products” jmonei ir valstybés narés, kurioje yra
jsisteiges naudotojas ir (arba) pacientas, kompetentingai institucijai.

Malti

Neotech Bridge® Taghmir t Ghajnuna fit-Treddigh
INDIKAZZJONIJIET GHALL-UZU

Neotech Bridge huwa taghmir t'ghajnuna fit-treddigh mahsub biex
iforni nutrizzjoni supplimentari ghat-trabija tat-twelid ikkakkmata
mal-bizla/is-sider.

ISTRUZZJONIJIET GHALL-UZU

Pass 1 Imla siringa (mibjugha separatament ghal N8001-5 u
N8001-30 b’halib jew formula u ilwi gol-konnettur vjola ta’ Neotech
Bridge.

Pass 2 Agleb il-Bridge u ¢éentra fuq iz-zejza. Itwi I-Bridge fuq il-
bizla biex tohloq sigill.

Pass 3 Qabbad it-tarbija mal-Bridge.

Pass 4 Aghfas is-siringa 'l isfel biex twassal halib kif mehtieg.
Pass 5 Naddaf wara kull uzu u ssanitizza kuljum, skont
l-istruzzjonijiet. Ibdel il-Bridge wara gimgha jew 20 hasla, liema
minnhom jigi l-ewwel.

Tindif

Naddaf minnufih wara kull uzu.

Pass 1 Issepara u lahlah il-partijiet kollha, li jinkludu I-planger tas-
siringa, taht ilma gieri biex tahsel ir-residwu tal-halib.

Pass 2 Xarrab sew il-partijiet separati f'ilma bis-sapun shun ghal
5 minuti.

Pass 3 Erga’ dahhal il-planger gos-siringa u imla b’ilma shun bis-
sapun. Qabbad mal-Bridge u t-tubatura t'estensjoni (jekk tintuza;
mhix inkluza ghal N8001-5 u N8001-30). Ifflaxxja u rrepeti diversi
drabi.

Pass 4 Imla s-siringa b’ilma nadif u gabbad mill-gdid mal-Bridge

u t-tubatura t'estensjoni (jekk tintuza). Ifflaxxja u rrepeti diversi drabi.
Pass 5 Imla s-siringa bl-arja u gabbad mill-gdid mal-Bridge u
t-tubatura t'estensjoni (jekk tintuza). Sforza |-arja ghal diversi drabi
biex tnehhi I-gtar tal-ilma.

Pass 6 Skonnettja I-partijiet kollha, li jinkludu |-planger tas-siringa,
u geghdhom fug wice nadif u xott u halliehom jinxfu fl-arja. Zomm il-
partijiet nexfin f'borza/kontenitur tal-plastik meta ma tkunx ged tuza.
Attenzjoni: Tnixxifx il-komponenti b’xugaman tal-karti jew simili
peress li dan ser igassar hajjet it-taghmir. M'ghandekx tahzen
partijiet imxarbin jew umduzi.

Sanitizzazzjoni

Sanitizza darba kuljum. M’ghandekx tuza sterilizers jew microwave.
Pass 1 Issepara u lahlah il-partijiet kollha, li jinkludu I-planger tas-
siringa, taht ilma gieri biex tahsel ir-residwu tal-halib.

Pass 2 Imla borma b’'madwar 8 kikkri t'ilma tajjeb ghax-xorb u
hallieh jaghli.

Pass 3 Itfi s-sors tas-shana u halli I-ilma jaghli jibred ghal zewg
minuti u nofs.

Pass 4 Qieghed il-partijiet separati gol-ilma u halliehom jixxarbu
ghal 10 minuti.

Pass 5 Halli I-ilma jibred u iftah fil-borma u igbor b’gentilezza
|-partijiet mill-ilma bit-tongs.

Pass 6 Qieghed il-partijiet fug wic¢ nadif u xott u halliehom jinxfu
fl-arja. Zomm il-partijiet nexfin f’borza/kontenitur tal-plastik meta ma
tkunx ged tuza.

Attenzjoni: Tnixxifx il-komponenti b’xugaman tal-karti jew simili
peress li dan ser igassar hajjet it-taghmir. M'ghandekx tahzen
partijiet imxarbin jew umduzi.

KONTRAINDIKAZZJONIJIET, ATTENZJONI U TWISSIJIET
IIl-Bridge m’ghandux jintuza jekk hemm kontraindikazzjoni medika
ezistenti ghat-treddigh. Jekk m'intix certa, iccekkja mat-tabib.
Thallix il-kontenut ta’ supplimenti jinxef fis-siringa gabel ma tahsel.
Issepara u ahsel il-partijiet kollha li jigu f’kuntatt mal-bizla, il-halib
tas-sider jew is-suppliment ezatt wara I-uzu biex tevita n-nixfa tar-
residwi tal-halib u tevita l-izvilupp ta’ batterji.

Uza biss iima tat-tapp tajjeb ghax-xorb jew iima tal-flixkun biex
tnaddaf.

M’ghandekx toghrok il-komponenti tas-siringa.

M’ghandekx tesponi ghal shana gawwija.

M’ghandekx tnixxef il-komponenti b’xugumani tal-karta jew simili.
M’ghandekx tahzen partijiet imxarbin jew umduzi.

Segwi l-istruzzjonijiet fornuti minn Neotech Products

Unjoni Ewropea: MDR EU 2017/745

Kwalunkwe inc¢ident serju li sehh b’rabta ma’ dan l-apparat ghandu
jigi rrappurtat lil Neotech Products u lill-awtorita kompetenti tal-Istat
Membru li fih l-utent u/jew il-pazjent huma stabbiliti.

Roméana

Neotech Bridge® Dispozitiv de asistenta pentru aldptare
INDICATII DE UTILIZARE

Neotech Bridge este un dispozitiv de asistenta pentru alaptare
destinat sa furnizeze nutritie de completare unui sugar pus la san/
piept

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Pasul 1 Umpleti seringa (vanduta separat pentru N8001-5 si
N8001-30) cu lapte sau cu formula si rasuciti-o pe conectorul violet
Neotech Bridge.

Pasul 2 Rasturnati Bridge si centrati-l peste mamelon. Pliati Bridge
in jos pe piept, pentru a crea o etansare.

Pasul 3 Puneti copilul pe Bridge.

Pasul 4 Apasati seringa, pentru a distribui laptele in functie de
necesitati.

Pasul 5 Curatati dupa fiecare utilizare si dezinfectati zilnic, conform
instructiunilor. inlocuiti Bridge dupa o s&ptdmana sau dup 20 de
spalari, oricare dintre acestea are loc mai devreme.

Curatare

Curatati imediat dupa fiecare utilizare.

Pasul 1 Separati si clatiti toate componentele, inclusiv pistonul
seringii, sub jet de apa de la robinet, pentru a indeparta reziduurile
de lapte,

Pasul 2 Inmuiati timp de 5 minute toate componentele separate in
apa calda cu sapun.

Pasul 3 Reintroduceti pistonul in seringa si umpleti-o cu apa calda
cu sapun. Conectati Bridge si tubulatura de extensie (daca este
utilizatd; nu este inclusa pentru N8001-5 si N8001-30). Spalati si
repetati de mai multe ori.

Pasul 4 Umpleti seringa cu apa curatéa si reconectati-o la Bridge si
la tubulatura de extensie (daca este utilizata). Spalati si repetati de
mai multe ori.

Pasul 5 Umpleti seringa cu aer si reconectati-o la Bridge si la
tubulatura de extensie (daca este utilizata). Fortati aerul sa treaca
prin tubulatura de mai multe ori, pentru a elimina picéturile de apa.
Pasul 6 Deconectati toate componentele, inclusiv pistonul seringii si
asezati-le pe o suprafata curata si uscata si ldsati-le sa se usuce la
aer. Depozitati componentele uscate intr-o punga de plastic/intr-un
recipient atunci cand nu sunt utilizate.

Atentie: Nu uscati componentele cu un prosop de hartie sau cu
ceva similar, deoarece acest lucru va scurta durata de viata a
dispozitivului. Nu depozitati componentele ude sau umede.
Dezinfectare

Dezinfectati o data pe zi. Nu folositi sterilizatoare sau cuptorul cu
microunde.

Pasul 1 Separati si clatiti toate componentele, inclusiv pistonul
seringii, sub jet de apa de la robinet, pentru a indeparta reziduurile
de lapte.

Pasul 2 Umpleti o oalad cu 8 cani de apa potabila si aduceti-o in
stare de fierbere.

Pasul 3 Opriti sursa de caldura si lasati apa clocotitd sa se
raceasca timp de cel putin doua minute si jumatate.

Pasul 4 Puneti componentele separate in apa si lasati-le sa se
inmoaie timp de 10 minute.

Pasul 5 Lasati apa sa se raceasca in vasul deschis si scoateti usor
componentele din apa cu un cleste.

Pasul 6 Asezati componentele pe o suprafata curata si uscata si
lasati-le sa@ se usuce la aer. Depozitati componentele uscate intr-o
punga de plastic/intr-un recipient atunci cand nu sunt utilizate.
Atentie: Nu uscati componentele cu un prosop de hértie sau cu
ceva similar, deoarece acest lucru va scurta durata de viata a
dispozitivului. Nu depozitati componentele ude sau umede.
CONTRAINDICATII, ATENTIONARI S| AVERTISMENTE

Bridge nu trebuie utilizat in cazul in care exista o contraindicatie
medicala existenta pentru alaptare. Daca nu sunteti sigura,
consultati-va medicul.

Nu lasati continutul suplimentului s& se usuce in seringa inainte de
spalare.

Separati si spalati toate componentele care vin in contact cu sanul,
cu laptele matern sau cu suplimentul imediat dupa utilizare, pentru
a evita uscarea reziduurilor de lapte si pentru a preveni dezvoltarea
bacteriilor.

Folositi pentru curatare numai apa de calitate potabila de la robinet
sau apa imbuteliata.

Nu frecati componentele seringii.

Nu expuneti la caldura extrema.

Nu uscati componentele cu prosoape de hartie sau cu ceva similar.
Nu depozitati componentele ude sau umede.

Urmati instructiunile de curatare furnizate de Neotech Products.
Uniunea Europeana: MDR UE 2017/745

Orice incident grav care a avut loc in legatura cu acest dispozitiv
trebuie raportat catre Neotech Products si catre autoritatea
competenta din Statul membru in care sunt stabiliti utilizatorul si/
sau pacientul.

Slovenéina

Neotech Bridge® Zariadenie na podporu dojéenia

INDIKACIE NA POUZITIE

Neotech Bridge je zariadenie na podporu dojéenia uréené na
dodavanie doplnkovej vyzivy dojéatu prisatému k prsniku.

NAVOD NA POUZITIE

Krok 1 Naplrite injekénu striekacku (predava sa samostatne pre
N8001-5 a N8001-30) mliekom alebo umelym mliekom a otocte ju
na fialovy konektor Neotech Bridge.

Krok 2 Obratte mostik a vycentrujte ho nad bradavku. Mostik
prelozte na prsia, aby sa utesnil.

Krok 3 Pripevnite dieta na mostik.

Krok 4 Stlacte injekénu striekacku tak, aby ste dodali mlieko podla
potreby.

Krok 5 Pomécku podla pokynov po kazdom pouziti oéistite a kazdy
den dezinfikujte. Pomécku Bridge vymernite po jednom tyzdni alebo
20 umytiach, podla toho, ¢o nastane skor.

Cistenie

Cistite ihned po kazdom pouZziti.

Krok 1 Oddelte a oplachnite vSetky asti vratane piestu striekacky
pod teclcou vodou, aby ste zmyli zvysky mlieka.

Krok 2 VSetky oddelené ¢asti namocte na 5 minut do teplej
mydlovej vody.

Krok 3 Znovu vlozte piest do injekénej striekacky a naplnite ju teplou
mydlovou vodou. Pripojte k pomécke Bridge a predizovacej hadicke
(ak sa pouziva; nie je stcastou produktu N8001-5 a N8001-30).
Preplachnite a niekolkokrat zopakuijte.

Krok 4 Naplrite injekénu striekacku Eistou vodou a znovu ju pripojte
k mostiku a predlzovacej hadicke (ak sa pouziva). Preplachnite a
niekolkokrat zopakujte.

Krok 5 Naplrite striekacku vzduchom a znovu ju pripojte k mostiku a
predizovacej hadicke (ak sa pouziva). Niekolkokréat pretlacte vzduch
cez hadicku, aby ste odstranili kvapky vody.

Krok 6 Odpojte vSetky Casti vratane piestu striekacky, polozte ich
na &isty, suchy povrch a nechajte vyschnut. Ak sa nepouzivaju,
skladujte suché ¢asti v plastovom vrecku/kontajneri.

Upozornenie: Komponenty nesuste papierovou utierkou alebo
podobnymi prostriedkami, pretoze sa tym skracuje zivotnost
zariadenia. Mokré alebo vihké ¢asti neskladuijte.

Dezinfekcia

Dezinfikujte raz denne. Nepouzivajte sterilizatory ani mikrovinnu
rdru.

Krok 1 Oddelte a oplachnite vSetky ¢asti vratane piestu striekacky
pod teclicou vodou, aby ste zmyli zvysky mlieka.

Krok 2 Naplrite hrniec 8 $alkami kvalitnej pitnej vody a privedte ju
do varu.

Krok 3 Vypnite tepelny zdroj a nechajte vriacu vodu aspon dve a pol
minuty vychladnut.

Krok 4 Jednotlivé Casti viozte do vody a nechajte ich 10 minut
namocené.

Krok 5 Nechajte vodu v otvorenom hrnci vychladnut a opatrne
vyberte ¢asti z vody kliestami.

Krok 6 Diely polozte na Cisty, suchy povrch a nechajte ich vyschnut
na vzduchu. Ak sa nepouzivaju, skladujte suché ¢asti v plastovom
vrecku/kontajneri.

Upozornenie: Komponenty nesuste papierovou utierkou alebo
podobnymi prostriedkami, pretoze sa tym skracuje zivotnost
zariadenia. Mokré alebo vihké Casti neskladujte.
KONTRAINDIKACIE, UPOZORNENIA & VAROVANIA

Mostik sa nema pouzivat, ak existuje zdravotna kontraindikacia
dojcenia. Ak si nie ste isti, poradte sa so svojim lekarom.
Nenechajte obsah doplnku v injekénej striekacke pred umytim
zaschnut.

V8etky Casti, ktoré prichadzaju do kontaktu s prsnikom, materskym
mliekom alebo prikrmom, ihned po pouziti oddelte a umyte, aby ste
zabranili zaschnutiu zvy$kov mlieka a rastu baktérii.

Na cistenie pouzivajte len vodu z vodovodu alebo balent vodu
pitnej kvality.

Nedistite sucasti injekénej striekacky.

Nevystavujte extrémnemu teplu.

Komponenty nesuste papierovou utierkou alebo podobnymi
prostriedkami. Mokré alebo vihké ¢asti neskladujte.

Postupujte podla pokynov na Cistenie poskytnutych spolo¢nostou
Neotech Products.

Eurépska Unia: MDR EU 2017/745

Akykolvek zavazny incident, ktory sa vyskytol v suvislosti s touto
poméckou, by sa mal nahlasit spolo¢nosti Neotech Products a
prislusnému orgéanu ¢lenského $tatu, v ktorom ma pouzivatel a/
alebo pacient bydlisko.

Slovens¢ina

Neotech Bridge® Pripomocek za pomoc¢ pri dojenju

INDIKACIJE ZA UPORABO

Neotech Bridge je pripomocek za pomoc¢ pri dojenju, namenjen
zagotavljanju dopolnilne prehrane dojencku, ki je pristavljen k
prsim/prsnemu kosu.

NAVODILA ZA UPORABO

1. korak Napolnite injekcijsko brizgo (naprodaj loceno za N8001-5 in
N8001-30) z mlekom ali formulo in jo zavrtite na vijoli¢ast prikljucek
Neotech Bridge.

2. korak Obrnite Bridge in ga postavite na sredino nad bradavico.
DrZite Bridge navzdol na prsih, da ustvarite tesnjenje.

3. korak Otroka pristavite k Bridge.

4. korak Pritisnite injekcijsko brizgo tako, da po potrebi iztisnete
mleko.

5. korak Ocistite po vsaki uporabi in dnevno razkuzite, kot je
predpisano. Zamenjajte Bridge po enem tednu ali 20 pranjih, kar
nastopi prej.

Ciscenje

Po vsaki uporabi takoj ocistite.

1. korak Vse dele, vklju¢no z batom injekcijske brizge, locite in
sperite pod teko¢o vodo, da izperete ostanke mleka.

2. korak Vse lo¢ene dele 5 minut namakajte v topli vodi z milom.
3. korak Vstavite bat nazaj v injekcijsko brizgo in napolnite s

toplo vodo in milom. Prikljucite na Bridge in podalj$ek cevi (¢e

se uporablja; ni vklju¢eno za N8001-5 in N8001-30). Izperite in
ponovite veckrat.

4. korak Napolnite injekcijsko brizgo s ¢isto vodo in ponovno
prikljucite na Bridge in podalj$ek cevi (e se uporablja). Izperite in
ponovite veckrat.

5. korak Napolnite injekcijsko brizgo z zrakom in jo ponovno
prikljucite na Bridge in podalj$ek cevi (Ce se uporablja). Veckrat
prepustite zrak skozi cev, da odstranite vodne kapljice.

6. korak Odklopite vse dele, vkljuéno z batom injekcijske brizge,
postavite na ¢isto, suho povrsino in pustite, da se posusi na zraku.
Suhe dele hranite v plasti¢ni vrecki/posodi, ko jih ne uporabljate.
Previdnost: Ne susite sestavnih delov s papirnato brisaco ali
podobnim, saj bo to skrajsalo zivljenjsko dobo pripomocka. Ne
shranjujte mokrih ali vlaznih delov.

Razkuzevanje

Razkuzite enkrat dnevno. Ne uporabljajte sterilizatorjev ali
mikrovalovne pecice.

1. korak Vse dele, vkljuéno z batom injekcijske brizge, locite in
sperite pod teko¢o vodo, da izperete ostanke mleka.

2. korak Napolnite lonec z 8 skodelicami pitne vode in jo zavrite.

3. korak Ugasnite vir toplote in pustite, da se vrela voda ohladi za
najmanj dve minuti in pol.

4. korak Locene dele postavite v vodo in jih pustite, da se namakajo
10 minut.

5. korak Pustite, da se voda ohladi v odprtem loncu in s prijemalko
nezno odstranite dele iz vode.

6. korak Postavite dele na ¢isto, suho povrsino in pustite, da se
posusijo na zraku. Suhe dele hranite v plasti¢ni vrecki/posodi, ko jih
ne uporabljate.

Previdnost: Ne susite sestavnih delov s papirnato brisaco ali
podobnim, saj bo to skraj$alo zivljenjsko dobo pripomocka. Ne
shranjujte mokrih ali vlaznih delov.

KONTRAINDIKACIJE, PREVIDNOSTI IN OPOZORILA

Bridge se ne sme uporabljati, ¢e obstaja zdravstvena
kontraindikacija za dojenje. Ce niste prepri¢ani, se posvetujte s
svojim zdravnikom.

Ne pustite, da se pred pranjem vsebina dopolnila posusi v
injekcijski brizgi.

Vse dele, ki pridejo v stik z dojko, materinim mlekom ali dopolnilom,
takoj po uporabi locite in umijte, da se izognete izsusSitvi ostankov
mleka in preprecite rast bakterij.

Za ¢iscenje uporabljajte samo kakovostno pitno vodo iz pipe ali
ustekleni¢eno vodo.

Ne drgnite sestavnih delov injekcijske brizge.

Ne izpostavljajte ekstremni vro¢ini.

Sestavnih delov ne susite s papirnatimi brisaéami ali podobnim. Ne
shranjujte mokrih ali vlaznih delov.

Sledite navodilom za ¢i$€enije, ki jih zagotavlja podjetje Neotech
Products.

Evropska unija: MDR EU 2017/745

Vsak resen incident, ki se zgodi v zvezi s tem pripomockom, je
treba prijaviti druzbi Neotech Products in pristojnemu organu drzave
¢Elanice, v kateri prebiva uporabnik in/ali bolnik.
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